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Consignes de sécurité 

Lisez ce chapitre attentivement et respectez les instructions qui y sont données. 
Vous serez ainsi assuré du bon fonctionnement et de la durée de vie de votre dis-
que dur.  

Ayez toujours ce manuel à portée de main et conservez-le pour pouvoir le remettre 
au nouveau propriétaire en cas de vente. 

Sécurité de fonctionnement et installation  
• Ne laissez pas des enfants sans surveillance jouer avec des appareils élec-

triques. Les enfants ne voient pas toujours les éventuels dangers. 

• Le remplacement du disque dur ne peut être effectué que par quelqu’un de 
compétent pour la modification et/ou la mise à niveau d’un PC. 

• Si vous n’avez pas les qualifications nécessaires, faites appel à un techni-
cien de maintenance. 

• Les disques durs sont extrêmement sensibles aux chocs. Ne laissez jamais le 
lecteur tomber et ne l’exposez pas à des chocs ou secousses, car cela pourrait 
endommager le disque dur et les données qu’il contient de façon irréversible. 
Faites-y attention notamment lors du transport du disque dur. Les dom-
mages de ce type ne sont pas couverts par la garantie. 

• Le disque dur peut devenir très chaud après une longue utilisation. Prenez 
le disque dur à l'aide des embouts noirs pour éviter d'éventuelles brûlures. 

• En cours d'utilisation, le disque dur absorbe de l'énergie et devient très chaud. 
En cas d'inutilisation, retirez le disque dur de la station d’accueil ou du bloc 
d'alimentation. 

• Suivez les instructions données dans le mode d’emploi de votre PC. 

• N’utilisez le disque dur qu’avec le bloc d’alimentation d’origine. La prise de 
courant doit se trouver à proximité de l’appareil et être facile d’accès. En tirant 
l’adaptateur secteur, on coupe l’alimentation du disque dur externe. 

• N’introduisez aucun objet à l’intérieur du disque dur par les fentes et 
ouvertures du boîtier. Cela pourrait provoquer un court-circuit ou même un 
incendie. 

• N’ouvrez jamais le boîtier du disque dur. Cela mettrait fin à la garantie et 
conduirait inévitablement à la destruction du disque dur. 

• Le disque dur n’est pas conçu pour fonctionner dans des entreprises de 
l’industrie lourde. 

• Après avoir transporté l’appareil, attendez pour le mettre en marche qu’il ait 
pris la température ambiante. Des variations importantes de température ou 
d’humidité peuvent provoquer de la condensation, qui peut être à l’origine 
d’un court-circuit. 
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• Tenez votre disque dur et tous ses périphériques à l’abri de l’humidité, de la 
poussière, de la chaleur et des rayons directs du soleil, afin d’éviter les 
pannes. 

• Placez et utilisez tous les composants sur une surface plane, stable et sans 
vibrations, afin d’éviter que l’appareil ne tombe. 

• Posez les câbles de sorte que personne ne puisse marcher dessus ou trébu-
cher. 

• Ne posez pas d'objets sur les câbles : ceux-ci risquent d'être endommagés. 

• Les fentes et ouvertures du disque dur servent à son aération. Ne les couvrez 
pas, vous pourriez provoquer une surchauffe. 

• Les tensions et les interfaces utilisées dans l’appareil sont conformes à la 
norme EN60950 sur les basses tensions. Le disque dur ne peut être branché à 
d’autres dispositifs qu’à l’aide d’interfaces conformes à cette norme. 

• Adressez-vous à notre Centre de services si vous avez des problèmes techni-
ques avec votre disque dur. Si une réparation est nécessaire, adressez-vous ex-
clusivement à nos partenaires agréés. 

• Durant les première heures d’utilisation, les nouveaux appareils peuvent dé-
gager une odeur typique mais totalement inoffensive s’estompant progressi-
vement au fil du temps. Pour combattre la formation d’odeur, nous vous 
conseillons d’aérer régulièrement la pièce. Lors du développement de ce pro-
duit, nous avons tout mis en œuvre pour que les taux restent largement infé-
rieurs aux taux limites en vigueur. 

Compatibilité électromagnétique / Conformité aux 
normes 
Cet appareil répond aux exigences de compatibilité électromagnétique et de sécuri-
té électrique établies par les normes suivantes : 

EN 55022 Limites et méthodes de mesure des caractéristiques des interfé-
rences radio produites par les équipements informatiques. 

EN 55024 Équipement de technologie de l’information – caractéristique 
de résistance - Limites et méthodes de mesure. 

EN 61000-3-2 Test d'émissions de courant ondulatoire.  

EN 61000-3-3 Test sur les fluctuations de tension et les scintillements dans les 
systèmes d'alimentation électrique à basse tension. 

EN 60950 Sécurité des équipements informatiques 

• Le disque dur branché doit respecter les directives pour la compatibilité 
électromagnétique (CEM). 

• Installez l’appareil à au moins un mètre de distance des sources de brouil-
lage magnétiques et à haute fréquence (télévision, enceintes, téléphone mo-
bile, etc.) pour éviter les défaillances et les pertes de données. 
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Sécurité lors du branchement 

Alimentation  

 

• N’ouvrez pas le boîtier réseau. Il y a danger de mort par dé-
charge électrique lorsque le boîtier est ouvert.  
Il ne contient aucun élément à entretenir.  

• La prise doit se trouver près de l’appareil et être facilement accessible.  

• Pour interrompre l'alimentation électrique de votre appareil, débranchez le 
bloc d'alimentation de la prise de courant. Tenez toujours fermement le bloc 
d'alimentation lors du débranchement. Ne tirez jamais au niveau du câble. 

• Afin d'éviter tout risque d'endommagement suite à un échauffement, ne cou-
vrez pas le bloc d'alimentation. 

• N'utilisez pas le bloc d'alimentation si le boîtier ou l'alimentation de l'appareil 
sont endommagés. Remplacez-le par un bloc d'alimentation du même type. 

• Ne branchez le boîtier que sur des prises mise à la terre et sur du courant 
secteur 200-240V~, 50 Hz. Si vous n’êtes pas sûr du voltage de votre ins-
tallation dans cette pièce, renseignez-vous auprès de votre centre EDF.  

• En cas d’inutilisation de l'appareil, débranchez l'adaptateur secteur de la prise 
ou utilisez un bornier d'alimentation maître/esclave afin d'éviter toute 
consommation électrique lorsque l'appareil est éteint. 

• Si vous rajoutez une rallonge, veillez à ce qu’elle corresponde aux exigen-
ces VDE. Renseignez-vous auprès de l’électricien qui a effectué votre installa-
tion. 

• Pour plus de sécurité, nous recommandons l’utilisation d’un dispositif de 
protection électrique, afin de protéger votre appareil contre les domma-
ges causés par les surtensions ou la foudre qui peuvent toucher le réseau 
électrique. 

Nettoyage 

• Aucun nettoyage de l’appareil n’est en principe nécessaire. Débranchez tou-
jours tous les câbles de connexion et le cordon d’alimentation avant le net-
toyage. 

• Faites attention à ne pas salir le disque dur. N’utilisez aucun solvant, ni pro-
duit de nettoyage caustique ou gazéiforme. 

Attention !  

Cet appareil ne contient aucune pièce à entretenir ou à nettoyer. 
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Recyclage 

Appareil   

 

Lorsque l’appareil arrive en fin de vie, ne le jetez jamais dans une 
poubelle classique. Informez-vous des possibilités d’élimination 
écologique. 

 

Emballage 

 

Les différents emballages usagés sont recyclables et doivent par 
principe être recyclés. 

 

Sauvegarde des données 

 

Après chaque mise à jour de vos données et avant l’installation 
du nouveau disque dur, effectuez une sauvegarde sur un support 
externe (disquette, bande). Le fabricant ne peut être tenu pour res-
ponsable d’une perte de données et de ses éventuelles conséquen-
ces. 

 

Introduction 

Remarques concernant le présent mode d'emploi  
Nous avons structuré le mode d'emploi de sorte que vous pouvez lire les informa-
tions requises concernant un certain sujet en consultant la table des matières. Une 
liste des mots clé (index) se trouve à la fin du présent manuel. L'objectif de ce mode 
d'emploi est de vous expliquer l’utilisation du disque dur en des termes faciles à 
comprendre.  

La qualité 
Lors du choix des composants, nous avons porté notre attention à une fonctionnali-
té élevée, à une manipulation facile et à une sécurité et fiabilité élevées. Grâce à ce 
concept de matériel et de logiciel, nous pouvons vous présenter un disque dur fait 
pour l'avenir qui vous procurera beaucoup de plaisir lors du travail et pendant les 
loisirs. 

Nous vous remercions pour votre confiance en nos produits et nous nous réjouis-
sons de pouvoir vous accueillir en tant que nouveau client. 
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Service 
Grâce à l'encadrement individuel des clients, nous vous assistons lors de votre 
travail quotidien. 

Contactez-nous, nous seront heureux de pouvoir vous aider.  

Ce manuel contient un chapitre séparé concernant le service après-vente commen-
çant à la page 12. 

Notre groupe-cible 
Ce mode d'emploi s'adresse aux utilisateurs débutants ainsi qu'aux utilisateurs déjà 
expérimentés. Nonobstant l'utilisation professionnelle possible, le disque dur est 
conçu pour l'exploitation privée. Les multiples possibilités d'utilisation sont dispo-
nibles pour toute la famille. 

Contenu de la livraison 

Veuillez contrôler que la livraison est complète et nous informer dans un délai de 
15 jours suivant l'achat si elle ne l’était pas. Avec l’appareil que vous venez 
d'acheter, vous avez reçu : 

 

• Disque dur externe 3,5" dans un boîtier compact 

• Câble USB 2.0/1.1 

• Bloc d’alimentation FSP024-DEEB2 

• Mode d’emploi, carte de garantie 

Configuration requise 

• Ordinateur Ordinateur compatible PC/AT  

• Puissance du processeur À partir d’un pentium de 200 MHz 

• Système d’exploitation Windows XP/Vista® 

• Mémoire  32 Mo minimum  
  64 Mo ou plus recommandés 

• Connexions Port USB  
  interface SATA externe 
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Mise en marche 

Effectuer les connexions 
Vous pouvez brancher le disque dur externe au port USB. 

Vous pouvez aussi brancher l’appareil à des ordinateurs utilisant l’USB 1.1. La vi-
tesse de transmission est alors bien moins élevée. 

Si votre PC dispose d'un branchement externe SATA, branchez-y le disque dur  Ce 
branchement offre une vitesse de transfert supérieure à celle de l'USB. 

 
 

(Vue de dos) 

                 Prise électrique    Port USB       Port SATA 
 

1. Démarrez votre ordinateur et attendez que Windows® soit complètement 
chargé. 

2. Branchez le câble USB au port USB de votre disque dur externe. 
ou 
si votre PC dispose d'une interface SATA, utilisez un câble SATA (non fourni). 

3. Branchez l’autre extrémité du câble à votre ordinateur. 

4. Branchez maintenant l’adaptateur secteur à la prise la plus proche. Branchez 
ensuite le cordon de l’adaptateur à la prise correspondante sur le disque dur. 

5. Le voyant marche/arrêt (diode bleue) s’allume dès que le disque dur est bran-
ché à la prise de courant. 

6. Sous Windows XP/Vista®, le disque dur est reconnu et connecté automati-
quement.  



 

Mise en marche 

  
8 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

Organisation du disque dur 

Remarque 

Votre disque est déjà initialisé. Un nouveau formatage ou partitionne-
ment n’est pas nécessaire.  

Attention !  

Le partitionnement ou le formatage d’un lecteur efface toutes les don-
nées qu’il contient. Nous ne pouvons en aucun cas être tenus pour 
responsables en cas de perte de données. 

Avant d’organiser votre disque dur...  
Nous vous rappelons que, lors de l’organisation du nouveau disque dur, des pro-
grammes peuvent être exécutés et provoquer la perte irréparable de vos données 
s’ils sont mal manipulés.  

Remarque 

Effectuez une sauvegarde de toutes vos données et vérifiez que leur res-
tauration ne pose pas de problème. 

Programmes pour le partitionnement 
Sous Windows® 2000/XP, utilisez le programme d’aide Gestion des disques pour 
organiser le disque dur. Il se trouve dans la Gestion de l’ordinateur.  
Sous ce système d’exploitation, vous devez avoir des droits d’administrateur pour 
organiser le disque dur. 

Consultez l’aide de Windows pour obtenir des informations détaillées sur 
l’utilisation de ce programme. 

Partitionnement de lecteur 
Le partitionnement d’un lecteur consiste à partager l’espace libre disponibles en 
différentes parties qui peuvent être désignées comme des disques logiques séparés 
(à l’aide des lettres C:, D:, E:, etc.). Consultez la documentation du système 
d’exploitation pour savoir comment partitionner des disques durs. 
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Formatage de lecteur 
Pour pouvoir stocker des données sur le disque dur, vous devez formater ses parti-
tions.  

Attention ! 

Ne vous trompez pas dans la lettre de lecteur que vous entrez, vous ris-
queriez de formater un lecteur contenant déjà des données. 

Vous pouvez lancer le formatage à partir de l’explorateur (cliquez sur le lecteur à 
l’aide du bouton droit de la souris et choisissez Formater). 

Vous trouverez dans la section suivante la description des options disponibles pour 
le formatage. 

Choix entre NTFS, FAT et FAT32 
Vous avez le choix entre trois systèmes de fichiers pour les partitions de disque d'un 
ordinateur qui exécute Windows XP : NTFS, FAT et FAT32. Utilisez les informations 
ci-dessous pour comparer ces systèmes de fichiers. 

NTFS est plus puissant que FAT ou FAT32 et propose les fonctionnalités requises 
pour héberger Active Directory, ainsi que d'autres importantes fonctionnalités de 
sécurité.  

Seul le système de fichiers NTFS permet d'utiliser des fonctionnalités comme Active 
Directory et la sécurité basée sur les domaines.  

La conversion de partitions en NTFS est une opération simple. Le programme d'ins-
tallation simplifie la conversion, que vos partitions utilisent FAT, FAT32 ou l'an-
cienne version de NTFS. Contrairement au formatage d'une partition, ce type de 
conversion n'endommage pas vos fichiers.  

Si vous ne souhaitez pas conserver vos fichiers intacts et que vous avez une parti-
tion FAT ou FAT32, il est conseillé de formater votre partition à l'aide de NTFS, 
plutôt que de la convertir à partir de FAT ou FAT32.  

Le formatage d'une partition efface toutes les données présentes sur cette partition 
et vous permet de démarrer avec un lecteur propre.  

NTFS constitue le meilleur choix de système de fichiers, qu'une partition soit forma-
tée avec NTFS ou convertie à l'aide de la commande de conversion.  

Pour maintenir le contrôle d'accès sur les fichiers et les dossiers et prendre en 
charge les comptes limités, vous devez utiliser NTFS. Si vous utilisez FAT32, tous les 
utilisateurs auront accès à tous les fichiers de votre disque dur, quel que soit leur 
type de compte (administrateur, limité ou standard.)  

NTFS est le système de fichiers qui fonctionne le mieux avec un disque volumineux. 
(L'autre système de fichiers qui fonctionne le mieux avec un disque volumineux est 
FAT32.)  

Il existe toutefois un cas dans lequel il est préférable de choisir un système de fi-
chiers FAT ou FAT32.  
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Si votre ordinateur doit exécuter tantôt une version antérieure de Windows, tantôt 
Windows XP, la partition principale (de démarrage) du disque dur doit être de type 
FAT ou FAT32.  

Les versions les plus anciennes de Windows ne peuvent pas accéder à une partition 
qui utilise la dernière version de NTFS.  

Les deux exceptions sont Windows 2000 et Windows NT 4.0 avec le Service Pack 4 
ou ultérieur. Windows NT 4.0 avec le Service Pack version 4 ou ultérieure a accès 
aux partitions utilisant la dernière version de NTFS, mais avec quelques restrictions : 
Windows NT 4.0 ne peut pas accéder aux fichiers stockés à l'aide de fonctionnalités 
NTFS qui n'existaient pas quand Windows NT 4.0 a été commercialisé. 

Si vous n'avez pas plusieurs systèmes d'exploitation, il est toujours préférable d'uti-
liser le système de fichiers NTFS. 

Important  

Une fois qu'un lecteur ou une partition a été converti(e) en NTFS, vous 
ne pouvez pas le/la reconvertir simplement en FAT ou FAT32. Vous de-
vez reformater le lecteur ou la partition, ce qui effacera toutes les don-
nées y compris les programmes et les fichiers personnels de la partition.  

Remarque  

Certains programmes plus anciens peuvent ne pas fonctionner sur un 
volume NTFS, vous devez donc rechercher la configuration requise de 
votre logiciel avant d'effectuer la conversion.  

 

Le tableau suivant décrit la compatibilité de chaque système de fichiers avec diffé-
rents systèmes d'exploitation. 

 

NTFS FAT FAT32 

Un ordinateur qui exécute Windows 
XP ou Windows 2000 peut accéder 
aux fichiers d'une partition NTFS. Un 
ordinateur qui exécute Windows NT 
4.0 avec le Service Pack version 4 ou 
ultérieure peut accéder à certains 
fichiers. Les autres systèmes d'ex-
ploitation n'ont aucun accès. 

L'accès est possible 
via MS-DOS, toutes 
les versions de Win-
dows, Windows NT, 
Windows 2000, 
Windows XP et 
OS/2. 

L'accès est disponible 
uniquement via Win-
dows 95 OSR2, Win-
dows Windows Me, 
Windows 2000 et 
Windows XP. 

 



 

Mise en marche 

  
11 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

Le tableau suivant compare les tailles de disques et de fichiers possibles avec cha-
que système de fichiers. 

 

NTFS FAT FAT32 

La taille minimale de volume 
recommandée est d'environ 
10 Mo.  

Les volumes beaucoup plus 
grands que 2 téraoctets (To) 
sont possibles. 

Ne peut pas être utilisé sur 
des disquettes. 

Volumes compris 
entre la taille d'une 
disquette et 4 Go.  

Les domaines ne 
sont pas pris en 
charge. 

Volumes compris entre 512 Mo 
et 2 To.  

Dans Windows XP, vous pou-
vez formater un volume FAT32 
uniquement jusqu'à 32 Go. 

Les domaines ne sont pas pris 
en charge. 

La taille des fichiers est limi-
tée uniquement par la taille 
du volume. 

La taille maximale 
des fichiers est de 2 
Go. 

La taille maximale des fichiers 
est de 4 Go. 

 

Déconnecter le disque dur du système 
Selon le système d’exploitation, vous devrez supprimer le disque dur externe pour 
pouvoir le déconnecter. C’est en général le cas avec Windows 2000. Consultez à ce 
sujet les fichiers d’aide de votre version de Windows. 

 

1. Supprimez le disque dur du système d’exploitation, si nécessaire. 

2. Débranchez ensuite le cordon d’alimentation et tous les câbles du disque dur 
externe. 

 

Attention ! 

Si l’ordinateur est entrain d’accéder au disque dur, celui-ci ne peut pas 
être déconnecté ou éteint. Vous pourriez perdre des données.  

Des données sont en cours de transmission lorsque la LED clignote en 
bleu. Si le voyant est toujours bleu, cela signifie qu’aucune donnée n’est 
transmise. Toutefois, il convient de vous assurer que tous les fichiers que 
vous avez ouverts à partir du disque dur (documents, etc.) ont été re-
fermés avant de déconnecter ou d’éteindre le disque dur. 

Le disque dur peut devenir très chaud après une longue utilisation. Pre-
nez le disque dur à l'aide des embouts noirs pour éviter d'éventuelles 
brûlures. 

 



 

Service client 

  
12 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

Service client 

Première aide sur les dysfonctionnements 

Localisation de la cause 
Les dysfonctionnements peuvent parfois avoir des causes banales, mais ils peuvent 
également être de nature très complexe et nécessiter une analyse poussée.  

Conditions d’un fonctionnement optimal : 
• un ordinateur intact, au fonctionnement irréprochable ; 

• un système d’exploitation stable, correctement installé ; 

• le branchement correct du disque dur 

• l’exécution régulière des programmes « Défragmenteur de disque » et 
« Scandisk » de Windows®, afin d’éliminer les sources d’erreurs et d’accroître 
les performances du système. 

Résolution des problèmes 
Nous vous fournissons ici un petit guide pour reconnaître un éventuel problème et 
en supprimer la cause. Si les mesures proposées ici ne suffisent pas, nous vous 
aiderons volontiers. 

Le moteur du disque dur fonctionne-t-il ? 

• S’il fonctionne, vous devez entendre un léger ronflement et un petit cliquè-
tement après avoir allumé le disque dur.  

Le lecteur a-t-il été reconnu par l’ordinateur ? 

• Redémarrez votre ordinateur. 

Le programme Scandisk ne détecte-t-il aucune erreur sur le disque dur ? 

• Le programme Scandisk recherche d’éventuelles erreurs sur les lecteurs. S’il 
détecte des erreurs, cela peut indiquer qu’il y a un problème avec le disque 
dur. 

Pourquoi le disque n’a-t-il pas été formaté pour utiliser toute sa capacité ? 

• Vérifiez que votre système d’exploitation et le système de fichiers prennent en 
charge les valeurs souhaitées.  
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Avez-vous besoin d'une assistance supplémentaire ? 
Lorsque les suggestions des paragraphes ci-dessus n'ont pas permis de résoudre 
votre problème, veuillez nous contacter. Dans ce cas, nous vous remercions 
d'avance de bien vouloir nous fournir les informations suivantes : 

• Quelle est la configuration de votre ordinateur ? 

• Quels sont les appareils périphériques que vous utilisez ? 

• Quels messages sont affichés à l'écran ? 

• Quel logiciel avez vous utilisé lorsque l'erreur s'est présentée ? 

• Qu'avez-vous déjà fait pour résoudre votre problème ? 

• Lorsque vous avez déjà reçu un numéro de client, veuillez l'indiquer. 

 

Reproduction de ce manuel 
Ce document contient des informations légalement protégées. Tous droits réservés. 
La reproduction mécanique, électronique ou par quelque moyen que ce soit est 
interdite sans permission écrite du fabricant.  
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Conditions de garantie pour la France 

Garantie commerciale limitée  

I. Conditions générales de la garantie commerciale 

1. Dispositions générales 
Les produits neufs MEDION, sauf ceux exclus aux sections 2 et 3 ci-dessous, bénéfi-
cient d’une garantie commerciale limitée qui couvre les défauts de matériel et de 
fabrication susceptibles de nuire à une utilisation normale du produit. La garantie 
commerciale concerne  l’acheteur agissant en qualité de consommateur à compter 
de la date d’achat du produit.  

Cette garantie commerciale vous est consentie par la société MEDION AG, Am 
Zehnthof 77, D-45307 Essen, Allemagne. 

La garantie commerciale s’applique à tout achat des produits MEDION auprès de 
MEDION ou de l’un de ses revendeurs agréés, en France ou à l’étranger. Elle est 
soumise au droit du pays dans lequel a eu lieu le premier achat du produit par un 
client final. 

La durée de la garantie commerciale dépend de la nature de votre produit. Elle est 
indiquée sur le bon de garantie fourni par MEDION. Le délai de garantie commence 
à courir le jour de l'achat du produit auprès de MEDION. 

Pour la mise en œuvre de la garantie commerciale, nous vous prions de bien 
conserver la facture originale d’achat et le bon de garantie. MEDION et ses parte-
naires commerciaux se réservent le droit de refuser la réparation au titre de la ga-
rantie commerciale ou la confirmation de la garantie commerciale si ces preuves 
d’achat ne sont pas produites. 

Nous vous prions également de vous assurer que le produit que vous nous retour-
nez est suffisamment bien emballé pour ne pas être endommagé au cours du 
transport. Hormis mise en œuvre de la garantie légale et sauf mention contraire sur 
votre bon de garantie, vous devez prendre en charge les frais d’envoi et supporter 
le risque d'endommagement du produit lors de l’envoi du produit à MEDION. 

Pour la mise en œuvre de la garantie commerciale et avant l'envoi du produit, nous 
vous prions de contacter l’assistance technique téléphonique de MEDION. Celle-ci 
vous donnera un numéro de référence (numéro RMA) que vous devrez reproduire 
de manière bien visible sur le paquet de retour. Nous vous prions également de 
joindre au produit retourné une description complète et détaillée du défaut récla-
mé sur papier libre (ou le cas échéant, en complétant un formulaire qui vous sera 
adressé). 

Le produit défectueux doit nous être retourné de manière complète, c'est-à-dire 
que votre envoi doit contenir toutes les pièces et accessoires faisant partie du lot 
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initialement vendu. Nous attirons votre attention sur le fait qu'un retour incomplet 
du produit peut entraîner des délais de réparation et/ou d’échange. La société 
MEDION n’est pas responsable d’objets envoyés par vous qui ne faisaient pas partie 
du lot initial. 

En tout état de cause, indépendamment de la garantie commerciale, MEDION reste 
tenue des défauts de conformité du bien au contrat et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du Code civil. La garantie légale 
oblige MEDION, en tant que vendeur professionnel, à garantir l’acheteur contre 
toutes les conséquences des défauts ou vices cachés de la chose vendue ou du 
service rendu.  (art. R211-4 du code de la consommation). 

Les articles L. 211-4, L. 211-5 et L. 211-12 du Code de la consommation ainsi que 
les articles 1641 et le premier alinéa de l’article 1648 du Code civil sont rappelés à 
la section IV des présentes. 

2. Étendue de la garantie commerciale 
En cas de défaut d’un produit MEDION, couvert par la présente garantie, MEDION 
prendra en charge sa réparation ou son remplacement. MEDION aura le choix entre 
la réparation et le remplacement du produit et se réserve la possibilité de remplacer 
le composant défectueux par un composant d'occasion remis à neuf de même 
qualité. 

La présente garantie ne couvre pas les batteries et piles, ni les consommables, c'est-
à-dire les fournitures destinées à être remplacées régulièrement au cours de l'utili-
sation du produit MEDION par exemple: lampe pour vidéo projecteur. 

La présence d’un pixel défectueux sur un écran (point de l'image constamment 
coloré, clair ou foncé) ne constitue pas, en soi, un défaut couvert par la garantie 
commerciale. Le nombre exact admissible de pixels défectueux figure dans les spé-
cifications techniques dans le manuel du produit. 

La présente garantie commerciale ne couvre pas la détérioration du produit due à 
une mauvaise utilisation, notamment pour les écrans plasma ou LCD. L'utilisation 
correcte de votre écran plasma ou LCD figure dans le manuel d'utilisation. 

En outre, la garantie ne couvre pas les erreurs de lecture de supports de données 
formatés en un format incompatible ou qui sont provoquées par l’utilisation d’un 
logiciel inadapté. 
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3. Exclusions de la garantie commerciale  
La présente garantie commerciale ne couvre pas les défaillances et dommages 
provoqués par des causes externes au produit telles que l’endommagement volon-
taire ou par négligence du fait de l’utilisateur, l’utilisation inappropriée, l’usage 
abusif, la modification, la transformation ou l’extension de l'appareil, le vol, 
l’utilisation de pièces provenant d’un constructeur tiers, l’absence d'entretien né-
cessaire, les brûlures, l’humidité, les virus ou les erreurs de logiciels, le transport ou 
l’emballage inappropriés ou la perte du colis lors de l’envoi du produit à la société 
MEDION. 

La présente garantie commerciale s'éteint si le défaut du produit a été provoqué 
par une tentative de réparation ou d'entretien par une personne n’appartenant pas 
à la société MEDION ou à l’un de ses partenaires commerciaux. De même, la garan-
tie commerciale s'éteint si des autocollants ou des numéros de série se trouvant sur 
le produit ou l’un des accessoires sont altérés ou illisibles. 

Après un retour du produit, en cas d’absence de défauts, MEDION facture au client 
titre de maintenance, un forfait selon le barème préalablement défini.  

Ordinateur de bureau 49,79 €
Ordinateur Portable 44,79 €
GPS et Assistant personnel 39,78 €
Electronique Grand Public 59 €
Télévision LCD 159 €
Télévision Plasma  299 €

En cas d’exclusion de garantie, MEDION facture un 29 €, hors frais de transport, 
l’établissement d’un devis. Cette somme est offerte en cas d’acceptation du devis.  
Dans ce cas, le propriétaire devra s’acquitter des frais de réparation (pièce détachée, 
main d’œuvre et frais de transport). 

4. L’assistance téléphonique 
Avant de nous retourner le produit, vous êtes priés de vous adresser à l’assistance 
téléphonique  MEDION. Ce service vous indiquera les détails de la mise en œuvre 
de la garantie contractuelle. 

Notre assistance téléphonique est à votre disposition du lundi au vendredi, de 9h00 
à 19h00 sans interruption. L’appel à ce service à partir d’un téléphone fixe en 
France coûte 0,15 EUR TTC par minute. 

Pour les interventions ne relevant ni de la garantie contractuelle à de la garantie 
commerciale, les appareils hors garantie, les problèmes liés à des logiciels ou mau-
vaises manipulations, vous pouvez également joindre notre assistance téléphoni-
que. Cette prestation vous sera facturée 0.34 cts/mn (0 892 35 05 40). 
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II. Conditions particulières de garantie commerciale 
pour les ordinateurs personnels, ordinateurs porta-
bles, ordinateurs de bureau, ordinateurs de poche, 
appareil de navigation GPS (PNA) : 
En cas de défaut de l'une des options de votre produit, MEDION prendra en charge 
sa réparation ou son remplacement. La garantie couvre les frais de matériel et le 
temps de travail nécessaires à la remise en état du produit MEDION concerné. 

L’utilisation d’accessoires qui n’ont pas été produits ou vendus par MEDION, peut 
entraîner l’extinction de la garantie commerciale de votre produit MEDION s’il s’est 
avéré qu’un dommage a été causé au produit MEDION ou à l’une de ses options 
par cet accessoire. 

Les logiciels livrés avec le produit MEDION sont couverts par une garantie commer-
ciale limitée spéciale. Cette garantie commerciale couvre le système d’exploitation 
pré installé et les programmes livrés avec le produit. Pour les logiciels livrés par 
MEDION et pour les supports de données, par exemple les disquettes et les CD-
ROM ou DVD-ROM sur lesquels les logiciels sont livrés, MEDION garantit l’absence 
de défauts de fabrication et de matériau du support physique de données pendant 
une durée de 90 jours suivant l’achat du produit auprès de MEDION ou de l’un de 
ses partenaires agréés. MEDION remplacera gratuitement les supports de données 
qui étaient défectueux lors de leur livraison. Cette garantie commerciale ne couvre 
que les supports physiques de données et non le fonctionnement des logiciels. 
Aucune garantie n’est donnée concernant l’aptitude du produit à satisfaire à vos 
besoins, l’absence d’erreurs dans l’exploitation des logiciels, le fonctionnement 
ininterrompu ou parfait les logiciels, la correction possible ou effective de défauts 
dans les logiciels. MEDION ne garantit pas à 100 % l’exactitude des cartes fournies 
avec l’appareil de navigation GPS (PNA). 

Lors de la réparation du produit MEDION, il peut s’avérer nécessaire de supprimer 
toutes les données qui y sont stockées. Par conséquent, avant le retour de l’appareil 
pour réparation, assurez-vous que vous êtes en possession d’une sauvegarde de 
vos données. Nous attirons tout particulièrement votre attention sur le fait que lors 
de la réparation le produit est remis dans son état initial. La société MEDION ne 
pourra pas être tenue responsable pour les frais éventuellement nécessaires pour 
une reconfiguration des logiciels, du gain manqué, de la perte de vos données ou 
de logiciels et/ou de tout dommage consécutif. 
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III. Conditions de garantie particulières pour les ré-
parations et/ou échanges sur site 
Dans la mesure où le bon de garantie de votre produit MEDION stipule le service de 
réparation et/ou d’échange sur site, il sera fait application des présentes conditions 
de garantie pour la réparation et/ou les échanges sur site. 

Pour la bonne mise en œuvre de la réparation et/ou l’échange sur site, veuillez 
prendre en compte les points suivants : 

• Vous devez garantir à l’employé de MEDION l’accès sans restrictions, sûr et 
immédiat au produit défectueux. 

• Vous devez, à vos frais, mettre à disposition de l’employé de MEDION les 
installations de télécommunication nécessaires pour les tests, le diagnostic 
et la réparation du produit. 

• Vous êtes seul responsable de restaurer vos logiciels d’application après 
avoir eu recours aux services de MEDION. 

• Vous devez prendre toutes les mesures nécessaires à la bonne exécution de 
votre demande de réparation. 

• Vous êtes seul responsable de la reconfiguration éventuellement nécessaire 
de votre connexion internet et des appareils périphériques existants après 
avoir eu recours aux services de MEDION. 

• La période pendant laquelle vous pouvez annuler gratuitement une de-
mande d’intervention sur site est de 24 heures minimum avant le rendez-
vous. Passé ce délai, nous vous facturerons les frais causés par l’annulation 
tardive ou le défaut d’annulation. 

IV. Rappel des dispositions légales 
Garantie légale de conformité (extrait du Code de la consommation) 

Article L. 211-4 Code de la consommation  

Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de l'installa-
tion lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.  

Nota : Ordonnance 2005-136 2005-02-17 art. 5 : Les dispositions de la présente 
ordonnance s'appliquent aux contrats conclus postérieurement à son entrée en 
vigueur.  

Article L. 211-5 Code de la consommation 

Pour être conforme au contrat, le bien doit : 

1° Etre propre à l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas 
échéant : 
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correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modèle présenter 
les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, no-
tamment dans la publicité ou l'étiquetage  

2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté. 

Nota : Ordonnance 2005-136 2005-02-17 art. 5 : Les dispositions de la présente 
ordonnance s'appliquent aux contrats conclus postérieurement à son entrée en 
vigueur. 

Article L. 211-12 Code de la consommation 

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.  

Nota : Ordonnance 2005-136 2005-02-17 art. 5 : Les dispositions de la présente 
ordonnance s'appliquent aux contrats conclus postérieurement à son entrée en 
vigueur.  

De la garantie des défauts et vices cachés (extrait du Code civil) 

Article 1641 Code civil 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage, que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un 
moindre prix, s'il les avait connus.  

Article 1648 alinéa 1er Code civil 

L'action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l'acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la découverte du vice. 
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Conditions de garantie pour la Belgie 

I.  Conditions générales de garantie 

Généralités 
La période de garantie commence toujours à courir le jour où le produit MEDION a 
été acheté chez MEDION ou auprès d’un partenaire distributeur officiel de 
MEDION. La date exacte de ce début de période de garantie est la date d’achat 
mentionnée sur le justificatif d’achat ou la date indiquée sur l’original du bordereau 
de livraison. La garantie s’applique à tous les défauts résultant d’un vice de matière 
ou de fabrication dans le cadre d’une utilisation normale. Le type et la durée de la 
garantie sont indiqués sur la carte de garantie. En cas de violation de contrat exis-
tant lors de la livraison de la marchandise, la période de garantie est de deux (2) ans 
selon § 1649 quater alinéa 1 B.W. (Code civil) 
Pour pouvoir réclamer des prestations de garantie, vous devez présenter les docu-
ments suivants : 

• l’original du justificatif d’achat, 

• le cas échéant, l’original du bordereau de livraison, 

• la carte de garantie 

Veuillez conserver précieusement l’original du justificatif d’achat, l’original du bor-
dereau de livraison et la carte de garantie. MEDION et ses partenaires distributeurs 
agréés se réservent le droit de refuser des prestations de garantie s’il n’est pas pos-
sible de présenter le justificatif d’achat, resp. le bordereau de livraison ou la carte de 
garantie ou lorsque les données sont incomplètes, effacées ou ont été modifiées 
après l’achat initial par le consommateur auprès du revendeur. 

Si vous devez nous renvoyer le produit, vous êtes responsable de l’emballage adé-
quat du produit pour le transport. Sauf mention contraire sur la carte de garantie, 
les frais d’expédition et le risque du transport sont à votre charge. 

Joignez au produit défectueux une description des défauts claire et aussi détaillée 
que possible, avec votre adresse et votre numéro de téléphone ainsi que tous les 
accessoires nécessaires à la réparation. Lors de la réalisation de la réparation, 
MEDION se base sur la description des défauts contenue dans votre courrier 
d’accompagnement et des dysfonctionnements constatés lors de la remise en état. 

Pour avoir droit à la garantie, avant de nous envoyer un produit, vous devez tou-
jours en premier lieu prendre contact avec notre hotline. Cette hotline vous donne-
ra un numéro de référence (dit numéro RMA) que vous devrez inscrire à l’extérieur 
du paquet. 

Le produit doit être envoyé complet, donc avec tous les accessoires fournis avec le 
produit lors de l’achat. Si le produit est incomplet, cela entraîne des retards lors de 
la réparation resp. lors du remplacement. MEDION n’assume aucune responsabilité 
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pour des produits envoyés en supplément qui ne font pas partie intégrante des 
accessoires fournis avec le produit lors de l’achat. 

La présente garantie ne limite ni vos droits au titre de consommateur selon la légi-
slation nationale du pays dans lequel vous avez acquis les marchandises concer-
nées (initialement), ni vos droits à l’encontre du partenaire distributeur agréé de 
MEDION, selon les mêmes dispositions légales nationales, comme conséquence du 
contrat d’achat. 

Les cas de garantie n’entraînent pas un renouvellement resp. une prolongation de 
la période de garantie initiale. 

2.  Etendue et fourniture des prestations de garantie 
Si votre produit MEDION présente un défaut couvert par la présente garantie, 
MEDION prend en charge, par la présente garantie, la réparation ou le remplace-
ment du produit MEDION en tout ou en partie. MEDION se réserve la décision de 
réparer ou de remplacer. Dans cette mesure, MEDION peut décider discrétionnai-
rement de remplacer le produit renvoyé pour réparation par un produit de même 
qualité. 

La garantie est limitée à la remise en état resp. au remplacement de la fonctionnali-
té du matériel dans l’état du produit original avant la survenance du défaut. La 
garantie ne s’étend pas à la restauration de données ou de logiciel. Avant d’envoyer 
le produit, vous devez vous-même veiller à réaliser une copie de sauvegarde (bac-
kup) de données ou de logiciel éventuellement mémorisés dans le produit, y com-
pris le logiciel d’application et d’exploitation. MEDION ne reconnaît aucune préten-
tion en raison de la perte de ces données ou informations – à l’exception d’action 
délibérée ou de négligence grossière de la part de MEDION –. 

En cas de vices de matière ou de fabrication, les pièces défectueuses seront rempla-
cées par de nouvelles pièces. Eventuellement, l’ensemble du produit sera remplacé 
par un même produit ou un produit dont la fonction est de même qualité. En tout 
cas, la valeur de la prestation en garantie est limitée à la valeur du produit défec-
tueux. 

Les pièces défectueuses que nous remplaçons deviennent notre propriété. 

La garantie englobe les heures de travail (du personnel) de MEDION ainsi que les 
frais d’emballage et d’expédition par MEDION à l’acheteur. 

Vous ne devez réaliser ou faire réaliser par des tiers aucune réparation sur des cho-
ses fournies par MEDION. Tout droit à la garantie s’éteint en cas de violation de 
cette clause. 
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3.  Exclusions de garantie 
La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants : 

• usure normale, 

• consommables, 

• produits dont la désignation de marque ou de type resp. le numéro de série 
a été modifié ou enlevé, 

• la mise à disposition d’updates/upgrades de système de commande 
d’imprimante ou de logiciel, 

• divergences minimes qui n’ont pas d’importance pour le fonctionnement de 
la chose, 

• défauts suite à une utilisation incorrecte ou non conforme,  

• défauts suite à un manque de soin resp. un entretien incorrect ou inexistant, 

• utilisation, montage ou installation de choses ou de pièces en contradiction 
avec les indications portées dans le mode d’emploi ou la documentation, 

• défauts dus à des virus d’ordinateur ou des défauts de logiciel dont MEDION 
n’est pas responsable, 

• défauts ou messages de défauts suite à une tension d’alimentation incor-
recte, 

• dommages dus à une protection insuffisante contre l’humidité ou l’effet 
chimique ou électrochimique de l’eau, 

• défauts dus à l’utilisation de pièces de rechange, d’accessoires ou de pro-
grammes qui ne sont pas d’origine, 

• produits qui ont été revendus de seconde main, 

• diminution de la capacité des batteries et des accumulateurs resp. de batte-
ries et accumulateurs qui n’ont pas été fournis par MEDION avec le produit, 

• lampe pour vidéo projecteur, 

• défauts de pixels (points d’image défectueux) dans les limites admises selon 
le mode d’emploi ou le manuel de votre produit, 

• défauts suite à la brûlure ou à la perte de luminosité de produits au plasma 
ou LCD causés par une utilisation non conforme. Dans le mode d’emploi ou 
le manuel, vous trouverez des instructions précises sur l’utilisation de pro-
duits au plasma ou LCD, 

• défauts de lecture de supports de données qui ont été réalisés dans un for-
mat incompatible ou avec un logiciel non inadéquat, 

• Tous les défauts suite à un cas de force majeure (p. ex. guerre, risque de 
guerre, guerre civile, terrorisme, révolte, effet de guerre, incendie, foudre, 
dommage des eaux, inondation, débrayage, occupation d’entreprise, grève, 
grève du zèle, restrictions d’importation et d’exportation, mesures gouver-
nementales, dysfonctionnements des machines, perturbations dans 
l’alimentation en gaz, eau et électricité, problèmes de transport).  
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Au cas où, lors de l’examen du produit défectueux, il s’avèrerait que le défaut n’est 
pas couvert par la garantie, MEDION vous en informera et vous soumettra une offre 
pour vous permettre de décider si vous souhaitez quand même réparer le produit 
ou l’échanger. Cette offre contient une indication des frais occasionnés par la répa-
ration ou l’échange. 

4.  Service hotline  
Avant d’envoyer un produit à MEDION, vous devez prendre contact avec notre 
hotline qui comprend toutes les informations dont vous avez besoin pour faire 
valoir la garantie. 

Le service hotline ne vous donne aucune aide en matière d’utilisation de logiciel ou 
de matériel, de recherche dans le mode d’emploi resp. d’assistance pour des pro-
duits qui ne viennent pas de chez MEDION. 

II.  Clauses de garantie spéciales pour MEDION PC, 
Notebooks, Pocket PCs (PDA) et appareil de naviga-
tion GPS (PNA)  
Si l’une des options fournies avec le produit présente un défaut, vous avez le droit à 
une réparation resp. un échange. La garantie couvre les coûts de matériel et de 
main d’œuvre pour le rétablissement de la fonctionnalité et des propriétés impor-
tantes du produit MEDION concerné. 

Si, avec votre produit, vous utilisez du matériel qui n’est ni fabriqué ni distribué par 
MEDION, le droit à la garantie peut tomber en déchéance s’il est prouvé que le 
dommage subi par le produit MEDION resp. les options fournies avec celui-ci a été 
causé par ces options. 

 Une garantie restreinte est accordée pour le logiciel fourni avec le produit. Ceci 
s’applique au logiciel d’exploitation et de commande préinstallé ainsi qu’aux logi-
ciels d’application fournis avec le produit. En ce qui concerne le logiciel fourni par 
MEDION avec le produit, MEDION garantit que les supports de données (p. ex. 
disquettes et CD-ROM sur lesquels le logiciel est livré) sont exempts de vice de 
matière et de fabrication pendant une durée de six mois à partir de la date à la-
quelle le produit MEDION a été acheté chez MEDION ou chez un partenaire distri-
buteur officiel de MEDION. MEDION ne garantit pas à 100 % l’exactitude des cartes 
fournies avec l’appareil de navigation GPS (PNA). 

Si un support de données fourni avec le produit s’avère défectueux, MEDION le 
remplace gratuitement.  
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III.  Clauses de garantie spéciales pour la réparation 
resp. le remplacement sur place  
Si la carte de garantie du produit indique expressément que vous avez le droit de 
réparer resp. échanger celui-ci sur place, des conditions de garantie spéciales, ap-
plicables exclusivement dans ce cas de figure, sont appliquées. 

Pour permettre la réparation resp. le remplacement sur place, vous devez remplir 
les conditions préalables suivantes : 

• Le collaborateur de MEDION doit avoir un accès illimité et sûr au produit, et 
cela aussi rapidement que possible et sans retard. 

• Vous devez mettre gratuitement à la disposition des collaborateurs de 
MEDION les équipements de télécommunication dont ils ont besoin pour 
exécuter leur tâche, effectuer des contrôles et des diagnostics et éliminer le 
dysfonctionnement. 

• Après avoir eu recours à la prestation de service de MEDION, vous êtes vous-
même responsable de la restauration de votre propre logiciel d’application. 

• Vous devez prendre toutes les autres mesures nécessaires à l’exécution de la 
tâche selon les prescriptions et les pratiques usuelles. 

• Après avoir eu recours à la prestation de service de MEDION, vous êtes vous-
même responsable de la configuration et du raccordement de produits ex-
ternes éventuellement disponibles. 

• Jusqu’à 24 heures avant la date prévue, dernier délai, vous pouvez annuler 
gratuitement la tâche de réparation/échange sur place. Passé ce délai, les 
frais occasionnés par l’annulation tardive vous seront facturés à moins que 
vous puissiez invoquer un cas de force majeure. 
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Conditions de garantie pour le Luxembourg 

I. Informations légales 

MEDION SARL 
Siége social : J. F. Kennedy Laan, 16 a, B-5981 SC Panningen 

Téléphone : 0032.077-30.81.100 

Fax : 0032.077-30.81.188 

No d’immatricualtion au Registre de Commerce et des Sociétés de Limburg-Noord 
(Belgique)  

Matricule TVA (á préciser par MEDION BV) 

No d’identification (á préciser per MEDION BV) 

Représentatn légal : Peters Gerardus Joannes Andréas  

II.  Conditions générales de garantie 
MEDION BV commercialise sur son site www.medion.com ainsi que dans des 
magasins situés en Belgique et au Luxembourg, des produits de multimedias.  

1. Généralités 
La période de garantie commence toujours à courir le jour où le produit MEDION a 
été acheté chez MEDION ou auprès d’un partenaire distributeur officiel de 
MEDION.  

La date exacte de ce début de période de garantie est la date d’achat mentionnée 
sur le justificatif d’achat ou la date indiquée sur l’original du bordereau de livraison.  

La garantie s’applique à tous les défauts résultant d’un vice de matière ou de 
fabrication dans le cadre d’une utilisation normale, ainsi qu’à tout d´faut de 
conformité du produit vendu.  

Le type et la durée de la garantie sont indiqués sur la carte de garantie.  
Pour pouvoir réclamer des prestations de garantie, vous devez présenter les 
documents suivants : 

• L’original du justificatif d’achat ; 

• Le cas échéant, l’original du bordereau de livraison ; 

• la carte de garantie. 

Veuillez conserver précieusement l’original du justificatif d’achat, l’original du 
bordereau de livraison et la carte de garantie.  

MEDION et ses partenaires distributeurs agréés se réservent le droit de refuser des 
prestations de garantie s’il n’est pas possible de présenter le justificatif d’achat, 
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respectivement le bordereau de livraison ou la carte de garantie ou lorsque les 
données sont incomplètes, effacées ou ont été modifiées après l’achat initial par le 
consommateur auprès du revendeur. 

Si vous devez nous renvoyer le produit, vous êtes responsable de l’emballage 
adéquat du produit pour le transport. Sauf mention contraire sur la carte de 
garantie, les frais d’expédition et le risque du transport sont à votre charge. 

Joignez au produit défectueux une description des défauts claire et aussi détaillée 
que possible, avec votre adresse et votre numéro de téléphone ainsi que tous les 
accessoires nécessaires à la réparation. Lors de la réalisation de la réparation, 
MEDION se base sur la description des défauts contenue dans votre courrier 
d’accompagnement et des dysfonctionnements constatés lors de la remise en état. 

Pour avoir droit à la garantie, vous devez toujours en premier lieu prendre contact 
avec notre hotline. Cette hotline vous donnera un numéro de référence (dit 
numéro RMA) que vous devrez inscrire à l’extérieur du paquet. 

Le produit doit être envoyé complet, donc avec tous les accessoires fournis avec le 
produit lors de l’achat. Si le produit est incomplet, cela entraîne des retards lors de 
la réparation respectivement lors du remplacement. MEDION n’assume aucune 
responsabilité pour les produits envoyés en supplément qui ne font pas partie 
intégrante des accessoires fournis avec le produit lors de l’achat. 

La présente garantie ne limite ni vos droits au titre de consommateur selon la 
législation nationale du pays dans lequel vous avez acquis les marchandises 
concernées (initialement), ni vos droits à l’encontre du partenaire distributeur agréé 
de MEDION, selon les mêmes dispositions légales nationales, comme conséquence 
du contrat d’achat. 

Les cas de garantie n’entraînent pas un renouvellement resp. une prolongation de 
la période de garantie initiale. 
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2.  Etendue et fourniture des prestations de garantie 
Si votre produit MEDION présente un défaut couvert par la présente garantie, vous 
avez le choix, entre, rendre le produit et vous faire restituer le prix ou garder le 
produit vendu comportant un défaut et vous faire restituer une partie du prix.  

Vous disposez en outre de la faculté de remplacement, respectivement de 
réparation (réparation à effectuer exclusivement auprés de MEDION BV). 

MEDION prend en charge, par la présente garantie, la réparation ou le 
remplacement du produit MEDION en tout ou en partie. MEDION se réserve la 
décision de réparer ou de remplacer. Dans cette mesure, MEDION peut décider 
discrétionnairement de remplacer le produit renvoyé pour réparation par un 
produit de même qualité. 

La garantie est, dans le choix de l’option effecuée de remplacement, 
respectivement de réparaiont par l’acheteur, á la remise en état, respectivement au 
remplacement de la fonctionnalité du matériel dans l’état du produit original avant 
la survenance du défaut.  

La garantie est limitée dans le cas de l’excercice de l’option par l’acheteur de la 
faculté de remplacement en réparation.  

La garantie ne s’étend pas à la restauration de données ou de logiciel. Avant 
d’envoyer le produit, vous devez vous-même veiller à réaliser une copie de 
sauvegarde (back-up) de données ou de logiciel éventuellement mémorisés dans le 
produit, y compris le logiciel d’application et d’exploitation. La responsabilité de 
MEDION ne saurait étre engagée, en raison de la perte de ces données ou 
informations, à l’exception d’action délibérée ou de négligence grossière de la part 
de MEDION. 

En cas de vices de matière ou de fabrication, les pièces défectueuses seront 
remplacées par de nouvelles pièces. Eventuellement, l’ensemble du produit sera 
remplacé par un même produit ou un produit dont la fonction est de même 
qualité. En tout cas, la valeur de la prestation en garantie est limitée à la valeur du 
produit défectueux. 

Les pièces défectueuses que nous remplaçons deviennent notre propriété. 

La garantie englobe les heures de travail (du personnel) de MEDION ainsi que les 
frais d’emballage et d’expédition par MEDION à l’acheteur. 

En cas de défaut de conformité, le produit vendu sera remplacé par un produit 
semblable, de valeur égale á celle du produit entaché de défaut de conformité. 
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3.  Exclusions de garantie 
La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants : 

• Les vices apparents non contestés lors de la réception du produit acheté, 

• usure normale, 

• consommables, 

• produits dont la désignation de marque ou de type resp. le numéro de série 
a été modifié ou enlevé, 

• la mise à disposition d’updates/upgrades de système de commande 
d’imprimante ou de logiciel, 

• divergences minimes qui n’ont pas d’importance pour le fonctionnement de 
la chose, 

• défauts suite à une utilisation incorrecte ou non conforme,  

• défauts suite à un manque de soin resp. un entretien incorrect ou inexistant, 

• utilisation, montage ou installation de choses ou de pièces en contradiction 
avec les indications portées dans le mode d’emploi ou la documentation, 

• défauts dus à des virus d’ordinateur ou des défauts de logiciel dont MEDION 
n’est pas responsable, 

• défauts ou messages de défauts suite à une tension d’alimentation 
incorrecte, 

• dommages dus à une protection insuffisante contre l’humidité ou l’effet 
chimique ou électrochimique de l’eau, 

• défauts dus à l’utilisation de pièces de rechange, d’accessoires ou de 
programmes qui ne sont pas d’origine, 

• diminution de la capacité des batteries et des accumulateurs resp. de 
batteries et accumulateurs qui n’ont pas été fournis par MEDION avec le 
produit, 

• lampe pour vidéo projecteur, 

• défauts de pixels (points d’image défectueux) dans les limites admises selon 
le mode d’emploi ou le manuel de votre produit, 

• défauts suite à la brûlure ou à la perte de luminosité de produits au plasma 
ou LCD causés par une utilisation non conforme. Dans le mode d’emploi ou 
le manuel, vous trouverez des instructions précises sur l’utilisation de 
produits au plasma ou LCD, 

• défauts de lecture de supports de données qui ont été réalisés dans un 
format incompatible ou avec un logiciel non inadéquat, 

• Tous les défauts suite à un cas de force majeure (p. ex. guerre, risque de 
guerre, guerre civile, terrorisme, révolte, effet de guerre, incendie, foudre, 
dommage des eaux, inondation, débrayage, occupation d’entreprise, grève, 
grève du zèle, restrictions d’importation et d’exportation, mesures 
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gouvernementales, dysfonctionnements des machines, perturbations dans 
l’alimentation en gaz, eau et électricité, problèmes de transport).  

Au cas où, lors de l’examen du produit défectueux, il s’avèrerait que le défaut n’est 
pas couvert par la garantie, MEDION vous en informera et vous soumettra une offre 
pour vous permettre de décider si vous souhaitez quand même réparer le produit 
ou l’échanger. Cette offre contient une indication des frais occasionnés par la 
réparation ou l’échange. 

4.  Service hotline  
Avant d’envoyer un produit à MEDION, vous devez prendre contact avec notre 
hotline qui comprend toutes les informations dont vous avez besoin pour faire 
valoir la garantie. 

Le service hotline ne vous donne aucune aide en matière d’utilisation de logiciel ou 
de matériel, de recherche dans le mode d’emploi resp. d’assistance pour des 
produits qui ne viennent pas de chez MEDION. 

III.  Clauses de garantie spéciales pour MDEION PC, 
Notebooks, Pocket PCs (PDA) et appareil de 
navigation GPS (PNA)  
Si l’une des options fournies avec le produit présente un défaut, vous avez le droit à 
une réparation resp. un échange. La garantie couvre les coûts de matériel et de 
main d’œuvre pour le rétablissement de la fonctionnalité et des propriétés 
importantes du produit MEDION concerné. 

Si, avec votre produit, vous utilisez du matériel qui n’est ni fabriqué ni distribué par 
MEDION, le droit à la garantie peut tomber en déchéance s’il est prouvé que le 
dommage subi par le produit MEDION resp. les options fournies avec celui-ci a été 
causé par ces options. 

 Une garantie restreinte est accordée pour le logiciel fourni avec le produit.  

Ceci s’applique au logiciel d’exploitation et de commande préinstallé ainsi qu’aux 
logiciels d’application fournis avec le produit.  

En ce qui concerne le logiciel fourni par MEDION avec le produit, MEDION garantit 
que les supports de données (p. ex. disquettes et CD-ROM sur lesquels le logiciel 
est livré) sont exempts de vice de matière et de fabrication pendant une durée de 
six mois à partir de la date à laquelle le produit MEDION a été acheté chez MEDION 
ou chez un partenaire distributeur officiel de MEDION. MEDION ne garantit pas à 
100 % l’exactitude des cartes fournies avec l’appareil de navigation GPS (PNA). 

Si un support de données fourni avec le produit s’avère défectueux, MEDION le 
remplace gratuitement.  
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IV.  Clauses de garantie spéciales pour la réparation 
respectivement le remplacement sur place  
Si la carte de garantie du produit indique expressément que vous avez le droit de 
réparer respectivement échanger celui-ci sur place, des conditions de garantie 
spéciales, applicables exclusivement dans ce cas de figure, sont appliquées. 

Pour permettre la réparation, respectivement le remplacement sur place, vous 
devez remplir les conditions préalables suivantes : 

• Le collaborateur de MEDION doit avoir un accès illimité et sûr au produit, et 
cela aussi rapidement que possible et sans retard. 

• Vous devez mettre gratuitement à la disposition des collaborateurs de 
MEDION les équipements de télécommunication dont ils ont besoin pour 
exécuter leur tâche, effectuer des contrôles et des diagnostics et éliminer le 
dysfonctionnement. 

• Après avoir eu recours à la prestation de service de MEDION, vous êtes vous-
même responsable de la restauration de votre propre logiciel d’application. 

• Vous devez prendre toutes les autres mesures nécessaires à l’exécution de la 
tâche selon les prescriptions et les pratiques usuelles. 

• Après avoir eu recours à la prestation de service de MEDION, vous êtes vous-
même responsable de la configuration et du raccordement de produits 
externes éventuellement disponibles. 

• Jusqu’à 24 heures avant la date prévue, dernier délai, vous pouvez annuler 
gratuitement la tâche de réparation/échange sur place. Passé ce délai, les 
frais occasionnés par l’annulation tardive vous seront facturés à moins que 
vous puissiez invoquer un cas de force majeure. 

V.  Droit de rétractation 
Dans le cas d’achat d’un produit MEDION via le site web shop, l’acheteur dispose 
d’un délai de rétractation d’une durée de 7 jours à compter de la réception des 
marchandises, sans pénalités er sans indication du motif. 

En cas d’exercice du droit, MEDION remboursera à celui-ci le prix de vente ainsi que 
les frais d’envoi de la marchandise au domicile de l’acheteur.  

En cas d’exercice du droit de rétractation de l’acheteur, les frais de retour de la 
merchandise demeurent à sa seule charge ; tout retour de marchandise s’effectue 
par ailleurs aux risques, périls et frais du client. 

VI.  Loi applicable et juridiction compétente 
Les présentes conditions générales de vente sont soumises à l’application du droit 
luxembourgeois, tant pour les produits achetés par des acheteurs luxembourgeois, 
via le site web shop, que pour les produits achetés dans le magasins ALDI sis sur le 
terretoire luxembourgeois.  
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Safety instructions  

Please read this chapter carefully and observe all listed notes. This will ensure reliable op-
eration and long life expectancy of your product. Keep these instructions with your prod-
uct at all times. In the event that you transfer ownership of this product, please provide 
these instructions to the new owner. 

Safety and installation  
• Never allow children to use electronic devices unsupervised. Children may not al-

ways correctly identify potential hazards.   

• Hard disks are extremely fragile. Never drop or shake the hard drive - this could irre-
versibly damage the data on the hard disk. Be especially careful when transport-ing 
the hard disk. We provide no guarantee for this type of damage. 

• The hard drive can become very warm after prolonged use. handle the hard drive via 
the two black plastic caps to avoid transmitting the heat through to your hands.   

• The hard drive consumes energy and becomes very warm during operation. Remove 
the hard drive from the data dock or from the plug power supply unit when not in 
use. 

• Follow the user guide for your PC.  

• Do not insert any objects through the slits and openings into the interior of the hard 
disk. This could lead to a short circuit or even cause a fire.   

• Never open the hard disk casing. If you do so, the hard disk will no longer be covered 
by the guarantee.  

• The hard disk is not designed for use in commercial applications/situations. 

• After transportation, wait until the equipment is at room temperature before turn-ing 
it on. If there is a large difference in temperature or humidity, damp can build up 
through condensation and cause an electrical short circuit. 

• Keep your hard disk and all connected equipment away from damp and avoid dust, 
heat and direct sunlight in order to prevent operational problems. 

• In order to avoid damage from a fall, place the hard disk on a stable and level surface 
which does not vibrate.  

• Route the cable so that no one can step on it or stumble over it. 

• To avoid damage to the cable do not place any objects or furniture on it. 

• The slits and openings in the hard disk are for air circulation. Do not cover these 
openings, as this could lead to overheating. 

• For additional safety, we recommend using power connection through a power 
surge protection unit in order to protect your equipment from power surges and 
lightning strikes. 

• The voltages and interfaces used in the equipment are in line with the low voltage 
protection guidelines set out in EN60950. Connections to other equipment may only 
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be made using similar interfaces with low voltage protection in accordance with EN 
60950. 

• Please use our Service Center if you have any technical problems with your hard disk. 
If repairs are needed, please use exclusively our authorised service partners. 

• In the first hours of operation, new devices may emit a typical, unavoidable but com-
pletely harmless smell, which will decline increasingly in the course of time.     

• We recommend that you ventilate the room regularly, in order to counteract the 
formation of the smell. 

Connecting 
Read the following advices and follow these instructions before connecting the device:  

Power supply  
• Do not open the power adapter housing. When the housing is open there is a dan-

ger of severe electric shock. It contains no user-serviceable parts.   

• The power socket must be in the vicinity of the device and within reach of the power 
adapter cables. DO NOT stretch the power cables tightly to reach a power socket.  

• To disconnect your device from the power source remove the power cord from the 
power socket. Always hold the power supply unit firmly when taking it out. Never 
pull the lead power cable. 

• Stop using the power supply unit if the housing or the feed line to the device is dam-
aged. Replace it with a power supply unit of the same type.   

• Only use the power supply unit at earthed power points with  
AC 100-240 V ~ 50-60 Hz.   

• To avoid power consumption when the device is switched off either pull out the 
power plug when the device is not in use or connect the device to a master-/slave 
power bar. 

• If using an extension cord, make certain that it meets your local safety requirements. 
If in doubt, consult a qualified electrician. 

• To provide additional protection against electric shock, power surges, lightning 
strikes, or other electrical damage to your device, we recommend the use of a surge 
protector. 

• Position the cable so that nobody is able to step on it or trip over it. 

• Do not place any objects on the cable to avoid damaging it. 
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Electromagnetic compatibility/Conformity 
Dit toestel voldoet aan de eisen betreffend elektromagnetische compatibiliteit en elek-
trische zekerheid volgens de volgende bestemmingen: 

EN 55022 Information technology equipment - Radio disturbance charac-
teristics - Limits and methods of measurement 

EN 55024 Information technology equipment - Immunity characteristics - 
Limits and methods of measurement 

EN 61000-3-2 Electromagnetic compatibility (EMC) - Limits for harmonic 
current emissions (equipment input current up to and includ-
ing 16 A per phase) 

EN 61000-3-3 Electromagnetic compatibility (EMC) - Limitation of voltage 
changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage 
supply systems, for equipment with rated current <= 16 A per 
phase and not subject to conditional connection 

EN 60950 Safety of information technology equipment 

• You must comply with the European directive on electromagnetic compatibility 
when you connect the harddrive.   

• Make sure that it is located at least one meter away from sources of high frequency 
and magnetic disturbance (TVs, speakers, mobile telephones, etc.) in order to avoid 
operational problems and data loss.  

Cleaning  

As a rule, it is not necessary to clean the equipment. Before cleaning, always pull out the 
plug and all connection cables.  

• Caution! This equipment does not include any parts that need servicing or cleaning.  

• Do not use any solvents, corrosive or gaseous cleaning products. 

Disposal 

Device 

 

At the end of its life, the appliance should not be disposed of in 
household rubbish. Enquire about the options for environmentally 
friendly disposal. 

Packaging 

 

All packaging and packaging materials that are no longer required 
can and should be recycled. 



 

Data security 5 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

Data security  

Every time you update your data make back-up copies on an external storage medium. 
There is no liability assumed for data loss or damage to data storage units, and no claims 
can be accepted for damages resulting from the loss of data or consequential losses. 

Inleiding 

Notes on how to use these instructions 
These instructions have been arranged under various headings to make it easy to find the 
information you need. 

The comprehensive help functions in the application, which you can access at the touch of 
a button (usually F1), will help you use the application and operating system. 

You can access the help functions while using your Microsoft Windows® operating system 
or relevant application. 

Service 
Personalised customer services means we will provide support in your day-to-day work. 

Contact us any time, we are delighted to help.  

The chapter of this manual devoted to Customer Service starts on page 13. 

Target group  
These instructions are intended to be read by experienced users. 

Apart from possible professional use, the harddrive is intended for domestic use. 

The entire family will be able to enjoy the wide variety of applications it offers. 

What’s in the box?  

Please check to ensure that the below mentioned parts are in the box and inform us within 
14 days of purchase if anything is missing.  

• External 3.5” hard disk in compact casing  

• USB 2.0/1.1 connection cable 

• Power supply unit FSP024-DEFB2 

• User guide, guarantee documents 
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System requirements 

• Computer PC/AT compatible computer  

• Processor  Pentium class above 200 MHz 

• Operating system Windows®XP/Vista 

• Working memory  32 MB, 64 MB or more recommended 

• Connection USB  
 External SATA interface 

 

Setting up 

Connecting the cables 
Connect the external hard disk to your computer using a free USB port or an external SATA 
connection. 

The difference between those two ports is the transmission speed.   

Using a USB 1.1 port instead of a USB 2.0 port means a slower transmission speed. The 
external SATA connection offers a faster transmission speed than through USB. 

 
 

(Back view) 

 Electrical connection USB eSATA 
   connection   connection 

 
 

1. Start your computer and wait until Windows® has been fully loaded. 
Connect the USB cable to the USB connection on your external hard disk.  
Or 
Use a suitable eSATA cable (not included) if your PC has an external SATA interface. 

2. Connect the other end of the connection cable to your computer.  
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3. Now connect the power adaptor to a power socket that can easily be reached. Plug 
the rounded DIN end of the power adaptor into the corresponding socket in the hard 
disk. 

4. The operating indicator (blue LED) will light up as soon as the hard drive is connected 
to a source of electricity.  

5. With Windows® 2000/XP/Vista the hard disk is now automatically recognized and 
connected.  

Installing the hard disk  

Note 

Your drive has already been set up in the factory. It will not be necessary to 
reformat or repartition it.    

Caution! 

Partitioning or formatting a disk drive deletes data. We assume no responsibil-
ity for lost data.  

Before you install your hard disk ... 
We would like to remind you once again that when installing the new hard disk some 
programs are used that could cause your data to be irreversibly lost if used incorrectly.  

Note 

Make a backup of all your data and check that the recovery procedure works. 

Partitioning programs  
With Windows® 2000/XP use the Windows Disk Management Tool help program in 
order to install the hard disk. You can find the program in the computer management. 
With some operating systems you must have administration rights to install a hard disk.   

Look under help in Windows for detailed information on using this program.  

Partitioning the drive  
Partitioning a drive divides the space into different areas which can be accessed as separate 
logical drives (with letters C:, D:, E: etc.). Read you PC operating system manual to find out 
how to partition hard drives. 
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Formatting the drive 
In order to remove data from the hard disk, the partitions must be formatted.  

Caution! 

You must be totally sure about which drive letter to enter so that you don’t 
format a drive that contains data you wish to keep. 

You can carry out the formatting using Windows® Explorer (right click on the drive and 
select format).  

The following section outlines the various options available when formatting your hard 
drive.  

Choosing between NTFS, FAT, and FAT32 
When you use Windows XP and Windows 2000 you can choose between three file systems 
for disk partitions: NTFS, FAT, and FAT32. Use the information below to compare the file 
systems. NTFS is the recommended file system for the following reasons: 

NTFS is more powerful than FAT or FAT32, and includes features required for hosting Ac-
tive Directory as well as other important security features. You can use features such as 
Active Directory and domain-based security only by choosing NTFS as your file system.  

It is easy to convert partitions to NTFS. The Setup program makes conversion easy, 
whether you use partitions FAT, FAT32, or the older version of NTFS. This kind of conver-
sion keeps your files intact (unlike formatting a partition). If you do not need to keep your 
files intact and you have a FAT or FAT32 partition, it is recommended that you format the 
partition with NTFS rather than convert from FAT or FAT32. Formatting a partition erases 
all data on the partition and allows you to start with a clean drive.  

Whether a partition is formatted with NTFS or converted using the convert command, 
NTFS is the better choice of file system. (For more information about Convert.exe, after 
completing Setup, click Start, click Run, type cmd, and then press ENTER. In the command 
window, type help convert and then press ENTER.) 

In order to maintain access control on files and folders and support limited accounts, you 
must use NTFS. If you use FAT32, all users will have access to all files on your hard drive, 
regardless of their account type (administrator, limited, or standard.)  

NTFS is the file system that works best with large disks. (The next best file system for large 
disks is FAT32.)  

There is one situation in which you might want to choose FAT or FAT32 as your file system. 
If it is necessary to have a computer that will sometimes run an earlier version of Windows 
and other times run Windows XP, you will need to have a FAT or FAT32 partition as the 
primary (or startup) partition on the hard disk. Most earlier versions of Windows cannot 
access a partition if it uses the latest version of NTFS. The two exceptions are Windows 
2000 and Windows NT 4.0 with Service Pack 4 or later. Windows NT 4.0 with Service Pack 
4 or later has access to partitions with the latest version of NTFS, but with some limitations: 
It cannot access files that have been stored using NTFS features that did not exist when 
Windows NT 4.0 was released. 
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For anything other than a situation with multiple operating systems, however, the recom-
mended file system is NTFS. 

Important  

Once you convert a drive or partition to NTFS, you cannot simply convert it 
back to FAT or FAT32. You will need to reformat the drive or partition which will 
erase all data including programs and personal files on the partition. 

 

Opmerking  

Some older programs cannot be executed on an NTFS-volume. mma's kunnen 
niet worden uitgevoerd op een NTFS-volume. Therefore, in advance of convert-
ing your system, you should find out the requirements of your local software.  

 

The following table describes the compatibility of each file system with various operating 
systems. 

NTFS FAT FAT32 

Recommended minimum vol-
ume size is approximately 10 
megabytes (MB). Volumes much 
larger than 2 terabytes (TB) are 
possible. Cannot be used on 
floppy disks. 

Access is available through 
MS-DOS, all versions of 
Windows, Windows NT, 
Windows 2000, Windows 
XP, Windows Vista and 
OS/2. 

Access is available only 
through Windows 95 
OSR2, Windows 98, Win-
dows Millennium Edition, 
Windows 2000, Windows 
XP, and Windows Vista 

File size limited only by size of 
volume. 

  

 

The following table compares disk and file sizes possible with each file system. 

NTFS FAT FAT32 

Recommended minimum vol-
ume size is approximately 10 
megabytes (MB). Volumes 
much larger than 2 terabytes 
(TB) are possible. Cannot be 
used on floppy disks. 

Volumes from size up to 2 
gigabytes (GB). Does not 
support domains. 

Volumes from 512 MB to 2 
TB. In Windows XP, you 
can format a FAT32 volume 
up to 32 GB only. Does not 
support domains. 

De bestandsgrootte wordt 
alleen beperkt door de grootte 
van het volume. 

Maximum file size is 2 GB. Maximum file size is 4 GB. 
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Deleting hard disks from the system 
Depending on the operating system, the external hard disk must be disconnected before it 
can be deleted. This is usually the case for Windows 2000. Read how this works in the help 
files of your operating system. 

 

1. Disconnect the hard disk from the operating system. 

2. Now unplug from main power and disconnect all the connection cables from the ex-
ternal hard disk.  

Caution!  

While accessing the hard disk, the hard disk must not be deleted or turned off. 
This can lead to data loss.  

You can see that data is being transmitted when the LED display flashes 
blue. When the LED display is constantly blue, no data is being transmitted. 
However, you should make sure that all files that you have opened from the 
hard disk (documents, etc.) have been closed again before you delete or turn off 
the hard disk. 

The hard drive can become very warm after prolonged use. Please handle the 
hard drive via the two black plastic caps to avoid transmitting the heat through 
to your hands. 

Customer service  

First aid in case of problems 

Requirements for optimal performance: 
Faults often occur for the simplest of reasons, but some can also be complex and require a 
lot of analysis.  

• a stable, virus-free computer  

• a correctly installed operating system  

• cables correctly attached to the hard disk 

• regular execution of the Windows® defragmenter and scandisk programs to re-
move sources of error and increase the system performance.   
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Error facility 
Below we want to give you a guide, so that you are able to recognize a problem and find a 
solution by yourself. If the suggestions listed above are not enough to resolve the prob-
lem, don't hesitate and get in touch with us. We'll do our very best to find a solution. 

Does the motor of the harddrive work properly?  

• If so, after connecting the device to the power you will hear a permanent buzz sound 
and short click sounds.  

Is the drive not being recognised by my computer?  

• Restart your computer. 

Does ScanDisk report an unrecoverable error?  

• The Scandisk program tests drives for errors. If ScanDisk finds a problem and is un-
able to fix it, there may be a problem with the hard disk  

Why does the hard drive not seem to have as much storage capacity as I allo-
cated? 

• Check that your operating system and file system support the desired amount.  

If you need further assistance 
If the troubleshooting suggestions in the previous section have not solved your problem, 
please contact our helpline. We will try and help you over the telephone. However, before 
you contact your nearest MEDION Technology Centre, please have the following informa-
tion available: 

• How is your computer configured? 

• What additional peripherals do you use? 

• What messages, if any, appear on your screen? 

• What software were you using when the error occurred? 

• What steps have you already undertaken to solve the problem? 

Copying this manual 
This document contains legally protected information. All rights reserved. Copying in 
mechanical, electronic and any other form without the written approval of the manufac-
turer is prohibited. 
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Conditions of Warranty for the United Kingdom 

Restricted Warranty 

I. General Conditions of Warranty 

1. General 
This warranty covers defects relating to workmanship and manufacture in MEDION prod-
ucts. The period during which this warranty is valid and during which claims against the 
warranty can be made to MEDION must be in accordance with the following terms in 
order to be considered eligible: 

• Is effective from the date of purchase or receipt of the MEDION product from an 
authorised seller of MEDION products; and  

• expires at the end of the warranty period specified on the warranty card provided 
with the product.  

For the warranty to be valid, you must:  

• provide suitable evidence of purchase, a copy of the original purchase receipt from 
an authorised seller of MEDION products is preferred; or 

• register your product within 28 days of purchase either online at 
www.MEDION.co.uk or by completing and returning the pre-paid registration card 
included with the product.  

Please keep the original purchase receipt and the warranty card in a safe place. MEDION 
and its authorised sellers reserve the right to refuse a repair under warranty or a warranty 
confirmation if a proof of purchase [or registration of purchase] cannot be established, or 
has not been, submitted. 

When it is necessary to return your product for repair please ensure that your product is 
suitably packed for transportation.  

Provided that your product is still within warranty (please check the duration of the war-
ranty period as described above) and is eligible for repair or replacement under the terms 
of the warranty, to return your product, please telephone MEDION on the service hotline 
number. You will be sent a pre-paid transportation box suitable for returning your product 
to MEDION. PLEASE MAKE SURE THAT YOU HAVE A BACKUP COPY OF ALL DATA ON THE 
PRODUCT BEFORE RETURNING THE PRODUCT TO MEDION.  MEDION shall bear the costs 
of postage and packaging for returning the product and the transportation risk. However, 
if following examination of the defective product in question, MEDION, in its reasonable 
opinion, considers that the defect has been caused by:  
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• your operating and/or using the product other than as instructed in the accompa-
nying documentation; 

• damage caused in transit as a result of your negligence in packaging of the prod-
uct; and/or 

• otherwise than in accordance with the terms of this warranty; 

This warranty shall be void and you may be required by MEDION to reimburse MEDION 
for the reasonable costs of postage and packaging before MEDION will return the product 
to you. If so and you would still like MEDION to repair or replace the product, MEDION 
may do so but you will be charged MEDION’s standard rates for repair and replacement 
for this service. 

Before returning the product, please contact MEDION via the service hotline or via the 
internet (www.MEDION.co.uk). You will receive a reference number (RMA No.) on the 
warranty card. Please mark the outside of your package to ensure that this reference num-
ber is clearly visible. Please submit a letter containing as much detailed information as 
possible and, a full description of the defect or fault.  

This should include:  

• a description of the fault;  

• when it occurred, how long it has been evident and how frequently it occurs;  

• any errors message(s) displayed when using the product;  

• a description of the circumstance(s) and conditions in which the fault occurs; and  

• whether it is an intermittent or persistent fault;  

This will greatly assist MEDION in identifying the defect, when submitted together with the 
defective product. 

Unless otherwise instructed by a MEDION representative in all cases, the product must be 
returned complete with all parts which were included with the original product. Incom-
plete contents of the returned package may lead to a delay in the repair or replacement. 
MEDION does not accept any liability for any additionally submitted material(s) which 
were not supplied with the original MEDION product. 

This warranty does not affect your statutory rights in any way and is subject to the appli-
cable legal statutes of the country where the product was sold to you by an authorised 
MEDION seller. 
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2. Scope 
Subject to any exclusions set out within this warranty, where there is a defect in your 
MEDION product covered by this warranty, MEDION will repair or replace the MEDION 
product. The decision whether to repair or replace the product will be made solely at the 
discretion of MEDION. MEDION may, in its own discretion, replace the product returned 
for repair under warranty with a replacement product that is either identical or, in the 
event that such product(s) are no longer available, a product of equal or superior specifi-
cation and quality. 

No warranty is given for batteries or rechargeable batteries or for consumable materials 
subject to wear and tear, i.e. for parts which have to be replaced periodically during the 
normal use of the product, such as video-projector lamp. 

Non critical failures that fall within industry specified tolerances e.g. noise, LCD pixels are 
not covered by this warranty. Please consult the appropriate section in your user or in-
struction manual for this product for exact specifications and tolerances. 

To the extent which is permitted under law, MEDION will accept no liability for burnt-in 
images on plasma or LCD products as a result of normal wear and tear during the opera-
tion of the product. Please refer to your user or instruction manual for this product for 
detailed operating instructions for your plasma or LCD product.  

The warranty does not cover errors relating to the playback of data media in an incom-
patible format or created with unsuitable software. 

If it is found during repair or assessment that the defect concerned is not covered under 
warranty, MEDION reserves the right to invoice you for all reasonable costs incurred by 
MEDION. These costs will be in relation to the return of the product, including reasonable 
administration costs, plus reasonable costs for materials used and labour provided when 
repairing or replacing the product. This is subject to MEDION providing you with an esti-
mate for carrying out such work prior to costs being incurred and that you have accepted 
the estimate. 

You are entitled to seek independent advice or consultation relating to your product or 
any of MEDION’s findings. MEDION will not be liable for any costs incurred to you when 
doing so. 
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3. Exclusion from warranty 
To the extent permitted by law, this warranty shall be void in the event that defects or loss 
caused by: 

a. failure and damage resulting from the operation of the product in an environment 
other than that recommended in the accompanying user or instruction manual 
(e.g. in direct sunlight or in a damp room);  

b. accidental damage;  

c. use other than in accordance with the accompanying user or instruction manual;  

d. modifications, conversions, expansions, maintenance and/or repairs made to the 
MEDION product by unauthorised repairers or use of unauthorised third party 
parts; 

e. negligence;  

f. virus attack or software errors; or 

g. improper transportation or packaging during return of the product. 

This warranty will also be considered void if labels or serial numbers of the product or of a 
component of the product are modified or made illegible. 

To the extent permitted by law, MEDION shall; only be responsible for losses which are a 
reasonably foreseeable consequence of the relevant defect in the product; MEDION will 
not be responsible for any costs incurred in relation to software configuration; economic 
loss; loss of opportunity; loss of income; or loss of data or software arising out of its repair 
or replacement of a MEDION product under this warranty. 

4. Service Hotline 
Before returning the product to MEDION you must contact us using the service hotline or 
via the internet (www.MEDION.co.uk). You will receive further instructions for making 
your claim under warranty when you call. 

The service hotline is available on 362 days in the year, including Sundays and bank holi-
days but excluding Christmas day, New Years Day and Easter day. The service hotline is 
subject to [national rate] telephone call charges. These charges are subject to change. The 
price of your call will be stated at the beginning of the call.  
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II. Special warranty conditions for MEDION PC, notebook, 
pocket PC (PDA) and navigation devices (PNA) 
The following terms apply to MEDION PC, notebook, desktop, pocket PC and laptop 
products and optional items included with such products. If one of these items has a fault, 
you also have a warranty claim for its repair or replacement, from MEDION. The warranty 
covers the costs of materials and labour for repairing or replacing the defective MEDION 
product or the optional item in question.  

Hardware connected to your product that was not produced or marketed by MEDION can 
invalidate the warranty if MEDION can reasonably demonstrate that damage to the 
MEDION product or of the optional item included with the delivery was caused by such 
hardware. You are entitled to seek independent advice or consultation relating to your 
product or any of MEDION’s findings. MEDION will not be liable for any costs incurred to 
you when doing so. 

This warranty is restricted in relation to any pre-installed operating system as well as to 
application programme software that is included with the MEDION product in question. 
This warranty is restricted as follows: 

For pre-installed operating system as well as to application programme software included 
in the MEDION product, MEDION only guarantees the data media (e.g. the diskettes and 
CD-ROMs) upon which this software is delivered and warrants that such data media shall 
be free from material and processing defects for a period of 90 days from the date of pur-
chase of the MEDION product from an authorised seller of MEDION. MEDION will replace 
defective data media free of charge.  

Any claims in respect of defective pre-installed operating system as well as to application 
programme software are hereby expressly excluded and you should contact the relevant 
licensor or copyright owner of the defective software in question. MEDION does not guar-
antee that any software supplied with MEDION products will function without interrup-
tion, will be free from errors or that it will fulfil your requirements. MEDION does not 
guarantee the 100% accuracy of the maps provided with the Navigation device. 

It may be necessary to delete all data in the product in order to repair the MEDION prod-
uct. PLEASE MAKE SURE THAT YOU HAVE A BACKUP COPY OF ALL DATA ON THE 
PRODUCT BEFORE RETURNING THE PRODUCT TO MEDION. To the extent permitted by 
law, MEDION excludes all liability for loss of data and MEDION recommends in all cases 
that you back up all data on your MEDION product before returning the product to 
MEDION.  
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III. Special warranty conditions for repair on site or re-
placement on site 
If a claim for repair or replacement on site is included within the terms of the warranty card 
provided with the product, the special warranty conditions for repair or replacement of 
your MEDION product on site apply. 

The following provisions must be made by you for carrying out repairs or replacements on 
site: 

• MEDION or its authorised personnel must have unrestricted, safe and immediate 
access to the products. 

• Telecommunication facilities required by MEDION or its authorised personnel for 
proper execution of your order, for testing and diagnostic purposes and for reme-
dying faults are provided by you at your own expense. 

• You are responsible yourself for restoring the application software after the repair 
services have been carried out by MEDION or its authorised personnel. 

• You must take all other necessary steps to enable MEDION or its authorised per-
sonnel to carry out your order properly. 

• You are responsible yourself for connecting and configuring any existing external 
peripheral products after MEDION or its authorised personnel have carried out their 
repairs. 

• The free cancellation period for repairs or replacements on site is 24 hours, thereaf-
ter our reasonable costs resulting from late or missing cancellation shall be invoiced 
at your expense. 

Liability limitations 
The contents of this manual are subject to unannounced changes caused by technical 
progress. Manufacturer and sales shall not be responsible for any damages which have 
been caused as a result of omissions or errors in the information provided in this manual. 

Under no circumstances shall we be liable for any of the following: 

1. Claims made against you by third parties based on loss or damage. 

2. Loss or damage to your blanks, recordings or data. 

3. Economic follow-on damage (including lost profit or savings) or associated dam-
age even in the case that we have been informed of the possibilities of this type of 
damage. 

In some countries the exclusion or limitation of accompanying or follow-on damage is not 
legally accepted so that the above limitations do not come into force. 



 

Conditions of Warranty for the United Kingdom 18 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

 

 

 



 

 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

Inhoud 
Veiligheidsraadgevingen................................................................2 

Veiligheid bij gebruik en inbouwen ............................................................2 
Aansluiten ..................................................................................................3 

Stroomvoorziening .................................................................................3 
Bekabeling ..............................................................................................4 

Elektromagnetische Compatibiliteit / Normenconformiteit .........................4 
Reinigen .........................................................................................4 
Recycling en afvalverwerking.........................................................5 
Gegevensbescherming....................................................................5 
Inleiding.........................................................................................5 

Tips voor deze handleiding ........................................................................5 
Service ....................................................................................................5 
Doelgroep...............................................................................................5 

In de levering inbegrepen ..............................................................6 
Systeemvereisten............................................................................6 
In werking nemen ..........................................................................7 

Kabelverbindingen maken..........................................................................7 
Harde schijf instellen ..................................................................................8 

Voordat u uw harde schijf instelt... ..........................................................8 
Programma’s om partities aan te maken .................................................8 
Harde schijf in partities indelen ...............................................................8 
Schijf formatteren ...................................................................................9 
Kiezen tussen NTFS, FAT en FAT32 ..........................................................9 

Harde schijf uit het systeem verwijderen...................................................11 
Klantenservice ..............................................................................12 

Eerste hulp  bij problemen .......................................................................12 
In kaart brengen van de oorzaak ...........................................................12 
Hulp bij foutmeldingen.........................................................................12 
Hebt u meer ondersteuning nodig ? .....................................................13 

Kopiëren, fotokopiëren en verveelvoudigen van dit handboek .................13 
Garantievoorwaarden voor Nederland .........................................14 
Garantievoorwaarden voor België................................................19 
Copyright © 2009  
Alle rechten voorbehouden.  
Dit handboek is door de auteurswet beschermd.  
Het copyright is in handen van de firma Medion®. 

Handelsmerk: 

MS-DOS® en Windows® zijn geregistreerde handelsmerken van de firma Microsoft®. 
Andere handelsmerken zijn het eigendom van hun desbetreffende houder. 

Technische wijzigingen voorbehouden. 



 

Veiligheidsraadgevingen 2 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

Veiligheidsraadgevingen  

Lees dit hoofdstuk zorgvuldig door en volg nauwgezet alle raadgevingen. U verzekert zich 
op die manier van een juiste werking en een langdurig gebruik van uw harde schijf.  

Houd deze handleiding binnen het bereik en geef het bij verkoop van uw systeem door 
aan de nieuwe gebruiker. 

Veiligheid bij gebruik en inbouwen 
• Enkel personen die ervaring hebben met de uitrusting en het ombouwen van een PC, 

mogen de harde schijf omwisselen. 

• Heeft u die noodzakelijke kwalificaties niet, dan vraagt u iemand die hier ervaring 
mee heeft om het voor u te doen.  

• Harde schijven zijn sterk gevoelig voor trillingen. Zorg ervoor dat u het harde schijf 
station niet laat vallen en dat het niet onderhevig is aan schokken of stoten. Dit zou 
immers de gegevens die op de harde schijf staan opgeslagen kunnen beschadigen. 
Let vooral goed op bij het transport van uw harde schijf. De garantieclaim vervalt 
bij onzorgvuldig transport.  

• Bij langdurig gebruik kan de harde schijf heel warm worden. Houd de harde schijf 
aan de zwarte kappen op de uiteinden vast om eventuele warmteoverdracht te 
voorkomen.  

• De harde schijf verbruikt tijdens het draaien energie en wordt zeer warm. Als u ze niet 
gebruikt, gelieve de harde schijf uit de behuizing of uit het stopcontact te trekken.  

• Volg de handleiding van uw PC. 

• Steek geen objecten door de openingen naar het binnengedeelte van de harde schijf. 
Doet u dat toch, dan kan er zich kortsluiting of zelfs brand ontstaan.  

• Open nooit de behuizing van de harde schijf. Dit zou immers uw aanspraak op 
garantie teniet doen en uw harde schijf kapot kunnen maken.  

• Laat kinderen nooit zonder toezicht met elektrische apparaten spelen. Kinderen 
kunnen immers de mogelijke gevaren van een dergelijk apparaat, niet correct 
inschatten. 

• De harde schijf is niet ontworpen om dienst te doen in een onderneming in de 
zware industrie.  

• Na transport het apparaat weer in gebruiknemen nadat het de omgevingstempera-
tuur weer heeft aangenomen. Bij grote temperatuur- of vochtigheid-schommelingen 
kan er zich vocht ophopen door condensatie en dit kan een elektrische 
kortsluiting veroorzaken. 

• Houd uw harde schijf en alle hieraan aangesloten toestellen buiten het bereik van 
vocht. Probeer verder ook stof, hitte en directe zonnestralen te vermijden, om zo 
storingen te voorkomen. 
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• Plaats alle componenten op een stabiel, vlak en schokvrije oppervlak om een val 
te voorkomen. 

• Gleuven en openingen aan de harde schijf dienen voor de ontluchting. Dek deze 
daarom ook niet af, omdat het anders tot een oververhitting kan leiden.  

• Voor extra veiligheid raden wij het gebruik aan van een overspanningsbeveiliging 
om uw toestellen te beschermen tegen beschadiging als gevolg van 
spanningspieken of blikseminslag  in het stroomnet. 

• De spanningen en interfaces die in de toestellen worden gebruikt, beantwoorden aan 
een bescherming bij lage spanning volgens de EN 60950 norm. Aansluitingen met 
andere toestellen mogen enkel gebeuren met gelijkaardige interfaces voorzien van 
een bescherming bij lage spanning volgens de EN 60950 norm. 

• In geval van technische problemen met uw harde schijf, vragen wij u contact op te 
nemen met ons Service Center. Is er een reparatie nodig, dan neemt u dan contact 
op met ons Service Center. 

Aansluiten 
Let op de volgende tips om uw toestel volgens de voorschriften aan te sluiten:  

Stroomvoorziening  
• Open de behuizing van de stroomadapter niet. Werken met een geopende behuizing 

kan levensbedreigend zijn wegens elektrocutie. Het bevat geen te onderhouden 
onderdelen.  

• Het stopcontact moet zich in de buurt van het toestel bevinden en gemakkelijk 
bereikbaar zijn. 

• Steek de stekker van het toestel enkel in geaarde stopcontacten met AC 100-
240V~/ 50-60 Hz. Als u niet zeker bent van de spanning van het elektriciteitsnet op 
de plaats van opstelling, raadpleegt u best uw elektriciteitsleverancier. 

• Om de stroomvoorziening te onderbreken trekt u de stekker uit het stopcontact. 

• Trek nooit aan de kabels. 

• Om stroomverbruik te voorkomen als het toestel werd uitgezet, trekt u de stekker uit 
het stopcontact als het toestel niet wordt gebruikt of sluit u het toestel op een Mas-
ter-/Slave-Stekkerdoos aan. 

• Gebruik enkel de bijgeleverde stekker en aansluitingskabel.  

• Mocht u een verlengsnoer gebruiken, moet u erop letten dat dit voldoet aan de 
VDE-normen. Raadpleeg eventueel uw elektromonteur. 

• Wij raden voor de veiligheid aan,een beveiliging tegen spanningspieken, om 
Uw toestel tegen beschadiging door spanningspieken of bliksemslag van uit het 
stroomnet te beschermen. 
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Bekabeling  
• Leg de kabel zo dat niemand erop kan gaan staan of erover kan vallen. 

• Zet geen voorwerpen op de kabel, omdat deze anders kunnen worden 
beschadigd. 

Elektromagnetische Compatibiliteit / 
Normenconformiteit 
Dit toestel voldoet aan de eisen betreffend elektromagnetische compatibiliteit en 
elektrische zekerheid volgens de volgende bestemmingen: 

EN 55022 Gegevensverwerkende apparatuur - Radiostoringskenmerken - 
Grenswaarden en meetmethoden 

EN 55024 Gegevensverwerkende apparatuur - Immuniteitskenmerken - 
Grenswaarden en meetmethoden 

EN 61000-3-2 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Limietwaarden - 
Limietwaarden voor de emissie van harmonische stromen 
(ingangsstroom van de toestellen kleiner dan of gelijk aan 16 A 
per fase) 

EN 61000-3-3 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Limietwaarden - 
Limietwaarden voor spanningswisselingen, 
spanningsschommelingen en flikkering in 
laagspanningsnetten voor apparatuur met een ingangsstroom 
tot 75 A en met voorwaardelijke aansluiting 

EN 60950 Veiligheid van apparatuur voor informatietechnologie 

• Bij het aansluiten van de harde schijf moeten de richtlijnen voor 
elektromagnetische tolerantie (EMT) in acht worden genomen.   

• Behoud steeds één meter afstand van hoogfrekwente en magnetische 
storingsbronnen  (TV-toestel, luidspreker-boxen, GSM, enz.), dit om storingen in 
de correcte werking van het toestel, en ook het verlies van gegevens, te vermijden.  

Reinigen 

Het toestel schoonmaken is normaal gezien niet nodig. Wilt u het toch doen, dan dient u 
voordat u met het schoonmaken begint, de stekker en alle verbindingskabels eruit te 
trekken.  

• Opgelet! Dit toestel bevat geen onderdelen die moeten worden onderhouden 
of gereinigd.  

• Let er bovendien op dat de harde schijf niet wordt verontreinigd. Gebruik geen 
oplosmiddelen, bijtende of gasvormige schoonmaakproducten. 
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Recycling en afvalverwerking 

Apparaat 

 

Behandel het apparaat op het eind van de levensduur in geen geval 
als gewoon huisvuil. Informeer naar de mogelijkheden om het 
milieuvriendelijk als afval te verwijderen. 

Verpakking 

 

Niet meer benodigde verpakkingen en hulpmiddelen daarvoor 
kunnen worden gerecycled en dienen als herbruikbaar materiaal te 
worden afgevoerd. 

Gegevensbescherming  

Maak voor elke actualisering van uw gegevens en voor het inbouwen van een nieuwe 
harde schijf steeds een kopie op een extern opslagmedium (diskettes, cd of dvd). U kunt 
geen schadeloosstelling verkrijgen voor het verlies van uw gegevens en de daaruit 
voortkomende schade. 

Inleiding 

Tips voor deze handleiding 
We hebben deze handleiding zo opgebouwd dat u via de inhoudsopgave steeds de 
nodige informatie over een bepaald thema snel kan terugvinden. 

Om de toepassingsprogramma’s en het besturingssysteem te leren kennen kunt u de vele 
hulpfuncties gebruiken die de programma’s met één druk op een toets (meestal F1) of één 
muisklik, leveren. 

Deze hulp krijgt u door het besturingssysteem Microsoft Windows® of een ander 
toepassingsprogramma te gebruiken. 

Service 
Door individuele klantenservice ondersteunen we u tijdens uw dagelijks werk. 
Neem contact met ons op, we zijn verheugd u te mogen helpen.  

U vindt in dit handboek een afzonderlijk hoofdstuk over het thema klantendienst (zie 
pagina 12 e.v.). 

Doelgroep  
Deze handleiding is bedoeld voor ervaren gebruikers. 
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Ongeacht het mogelijk beroepsmatig gebruik is de  harde schijf gemaakt voor gebruik in 
een privé-woning. 

De vele toepassingsmogelijkheden staan ter beschikking voor het hele gezin. 

In de levering inbegrepen  

Wilt u de volledigheid van de levering te controleren en binnen 14 dagen na aankoop 
contact opnemen, indien de levering niet compleet is. Hiervoor dient u het serienummer 
op te geven. 
Met de door u aangekochte harde schijf heeft u de volgende componenten ontvangen: 

• Externe 3,5“ harde schijf in een compacte behuizing 

• USB 2.0/1.1 verbindingskabel 

• Stroomadapter FSP024-DEEB2 

• Handleiding voor het gebruik, garantiedocumenten 

Systeemvereisten   

• Computer PC/AT-compatibel computer 

• Processor Vanaf Pentium 200 MHz 

• Besturingssysteem Windows® XP/Vista 

• Geheugen 32 MB, aanbevolen 64 MB of meer 

• Aansluiting USB poort 
 externe SATA-aansluiting  
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In werking nemen 

Kabelverbindingen maken 
U kunt de externe harde schijf via USB aansluiten.  

U kunt het toestel ook aan computers met USB 1.1 aansluiten. Daar is de snelheid van de 
gegevensoverdracht echter beduidend lager.  

Als uw PC over een van buiten toegankelijke SATA-aansluiting beschikt, dan sluit u de 
harde schijf daarop aan. Deze aansluiting biedt een hogere overdrachtssnelheid als USB. 

 
 

(achteraanzicht) 

 Stromaansluiting USB- SATA- 

  aansluiting aansluiting 
 

1. Start uw computer op en wacht, totdat Windows® volledig is opgestart.  
Sluit vervolgens de USB verbindingskabel op de USB aansluiting aan van uw externe 
harde schijf. – of – 
Als uw PC over een SATA-aansluiting beschikt, dan gebruikt u een SATA-kabel (niet 
meegeleverd). 

2. Sluit daarna het andere einde van uw verbindingskabel aan uw computer aan.  

3. Tenslotte verbindt u de netadapter met een stopcontact waar u makkelijk aan kunt.  
U steekt de adapterstekker in het passende contact van de harde schijf.  

4. De activiteitsindicator (blauwe LED) licht op, wanneer de harde schijf op het 
stroomnet is aangesloten.  

5. Onder Windows® XP/Vista wordt de harde schijf automatisch herkend en 
geïntegreerd. 
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Harde schijf instellen 

Opmerking  

Uw harde schijf is bij levering al voorbereid. Opnieuw formatteren en indelen is 
niet nodig.  

Opgelet!  

Het indelen in partities of formatteren van een schijf wist alle gegevens. Wij zijn 
niet aansprakelijk voor verloren gegane gegevens.  

Voordat u uw harde schijf instelt... 
Wij willen er nogmaals uw aandacht op vestigen dat bij de inrichting van een  
nieuwe harde schijf programma’s nodig zijn die bij foutief gebruik uw gegevens 
onherroepelijk kunnen wissen.  

Opmerking  

Maak een back-up van al uw gegevens en verifieer of het terugzetten van de 
gegevens functioneert. 

Programma’s om partities aan te maken 
Onder Windows® 2000/XP gebruikt u het hulpprogramma Schijfbeheer 
(computerbeheer) om de harde schijf in te delen. Dit programma vindt u in de 
systeeminstellingen. Bij deze besturingssystemen moet u over beheerdersrechten 
beschikken om de harde schijf in te delen. Onder Windows®ME wordt de indeling van de 
harde schijf d.m.v. het DOS-programma FDISK uitgevoerd. 

Kijk in het hulponderdeel van Windows voor gedetailleerde informatie over de werking 
van het programma.  

Harde schijf in partities indelen   
De indeling in partities van een harde schijf, deel de opslagcapaciteit in verschillende delen 
in , die elk als een aparte, logische drive (d.m.v. de drive letters C:, D:, E: enz.) kunnen 
worden aangestuurd. U leest in het documentatiemateriaal van het besturingssysteem hoe 
u harde schijven in partities indeelt. 
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Schijf formatteren 
Om gegevens op een harde schijf weg te schrijven, moeten de partities worden 
geformatteerd.  

Opgelet!  

Let goed op bij het ingeven van de drive letter. U mag in geen geval een harde 
schijf formatteren, die reeds gegevens bevat. 

U kunt deze formattering van de partities via de Explorer uitvoeren (met de rechter 
muisklik op de drive letter en formatteren kiezen).  

In het volgende hoofdstuk, leest u over welke keuzemogelijkheden u bij het formatteren 
beschikt.  

Kiezen tussen NTFS, FAT en FAT32 
U kunt uit drie bestandssystemen voor schijfpartities kiezen op een computer waarop 
Windows XP wordt uitgevoerd: NTFS, FAT en FAT32. Gebruik de onderstaande informatie 
om deze bestandssystemen met elkaar te vergelijken. NTFS is krachtiger dan FAT of FAT32 
en biedt functies die vereist zijn om als host te kunnen fungeren voor Active Directory, 
alsmede andere belangrijke beveiligingsfuncties.   

U kunt functies als Active Directory en de op domeinen gebaseerde beveiliging alleen 
gebruiken als u NTFS als bestandssysteem kiest.  Het is eenvoudig partities te converteren 
naar NTFS. Bij dit type conversie blijven uw bestanden behouden (hetgeen niet het geval is 
bij het formatteren van een partitie). Bij het formatteren van een partitie worden alle 
gegevens op de partitie gewist en kunt u opnieuw beginnen met een leeg station.  

NTFS is het meest geschikte bestandssysteem, ongeacht of een partitie is geformatteerd 
met NTFS of geconverteerd met de opdracht Convert.  Als u toegangsbeheer voor 
bestanden en mappen wilt gebruiken en het gebruik van beperkte accounts wilt 
ondersteunen, moet u NTFS gebruiken.  

Als u FAT32 gebruikt, hebben alle gebruikers toegang tot alle bestanden op uw vaste 
schijf, ongeacht hun type account (administrator, beperkt of standaard).  

NTFS is het bestandssysteem dat het beste werkt voor grote schijven. (Het op één na beste 
bestandssysteem voor grote schijven is FAT32.)   

Er is echter één situatie waarin u wellicht FAT of FAT32 als uw bestandssysteem wilt kiezen.  
Als u een computer nodig hebt waarop soms een oudere versie van Windows en soms 
Windows XP wordt uitgevoerd, moet de primaire partitie (opstartpartitie) op de vaste 
schijf een FAT- of FAT32-partitie zijn.  

Met de meeste eerdere versies van Windows is het namelijk niet mogelijk toegang te 
krijgen tot een partitie als op deze partitie de nieuwste versie van NTFS wordt gebruikt. De 
twee uitzonderingen zijn Windows 2000 en Windows NT 4.0 met Service Pack 4 of hoger.  

Vanuit Windows NT 4.0 kan geen toegang worden verkregen tot bestanden die zijn 
opgeslagen met NTFS-functies die nog niet bestonden op het moment dat dit 
besturingssysteem werd uitgegeven. 
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Voor alle andere situaties, waarbij geen sprake is van meerdere besturingssystemen, is 
NTFS het aanbevolen bestandssysteem. 

Belangrijk  

Nadat u een station of partitie naar NTFS hebt geconverteerd, kunt u dit station 
of deze partitie niet meer terugconverteren naar FAT of FAT32. U zult het station 
of de partitie opnieuw moeten formatteren, waarbij alle gegevens op de 
partitie, inclusief programma's en persoonlijke bestanden, worden gewist  

 

Opmerking  

Sommige oudere programma's kunnen niet worden uitgevoerd op een NTFS-
volume. Ga dus na welke vereisten gelden voor uw software voordat u de 
conversie uitvoert.  

 

In de volgende tabel wordt de compatibiliteit beschreven van elk bestandssysteem met de 
verschillende besturingssystemen. 

NTFS FAT FAT32 

De aanbevolen minimumgrootte 
voor het volume is ongeveer 10 
megabytes (MB).  

Volumes van veel meer dan 2 
terabytes (TB) zijn mogelijk. 

Kan niet worden gebruikt op 
diskettes. 

Toegang is mogelijk via 
MS-DOS, alle versies van 
Windows, Windows NT, 
Windows 2000, Windows 
XP en OS/2. 

Toegang is mogelijk via 
Windows 95 OSR2, 
Windows 98, Windows 
Millennium Edition, 
Windows 2000, Windows 
XP en Windows Vista. 

De bestandsgrootte wordt 
alleen beperkt door de grootte 
van het volume. 
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In de volgende tabel worden de schijf- en bestandsgrootten vergeleken die bij elk 
bestandssysteem mogelijk zijn. 

NTFS FAT FAT32 

De aanbevolen 
minimumgrootte voor het 
volume is ongeveer 10 
megabytes (MB).  

Volumes van veel meer 
dan 2 terabytes (TB) zijn 
mogelijk. 

Kan niet worden gebruikt 
op diskettes. 

Volumes van 
diskettegrootte tot 
maximaal 2 gigabytes 
(GB).  

Domeinen worden niet 
ondersteund. 

Volumes van 512 MB tot 
maximaal 2 TB.  

In Windows XP kunt u een 
FAT32-volume slechts tot 
32 GB formatteren. 

Domeinen worden niet 
ondersteund. 

De bestandsgrootte wordt 
alleen beperkt door de 
grootte van het volume. 

De maximale 
bestandsgrootte is  
2 GB. 

De maximale 
bestandsgrootte is 4 GB. 

Harde schijf uit het systeem verwijderen 
Onafhankelijk van het besturingssysteem moet de harde schijf worden afgemeld, voordat 
u deze kunt verwijderen. Dit is normaal gezien zo bij Windows 2000. U kunt met behulp 
van de helpfunctie in uw eigen windowsversie nakijken hoe dit in z'n werk gaat.  

1. Meld de harde schijf bij het besturingssysteem af, zoals aangegeven in de 
helpfunctie.  

2. Koppel alle kabels los tussen de harde schijf en uw computer.  

Opgelet!  

Wanneer met de harde schijf gewerkt wordt mag u de harde schijf niet 
verwijderen of uitschakelen. Dit kan verlies van data tot gevolg hebben.  

Wanneer gegevens van en/of naar de harde schijf getransporteerd worden 
knippert de blauwe LED. Licht deze echter constant blauw op, dan vindt 
er op dat moment geen gegevensoverdracht plaats. Desondanks dient u ook 
dan te controleren of alle bestanden die vanuit de harde schijf geopend zijn 
(documenten etc.), ook gesloten zijn voordat de harde schijf verwijderd, of 
losgekoppeld wordt.   

Bij langdurig gebruik kan de harde schijf heel warm worden. Houd de harde 
schijf aan de zwarte kappen op de uiteinden vast om eventuele 
warmteoverdracht te voorkomen. 
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Klantenservice 

Eerste hulp  bij problemen 

In kaart brengen van de oorzaak 
Kleine gemakkelijk op te lossen problemen kunnen aan de basis liggen voor het slecht 
functioneren van uw systeem. Soms echter, kunnen ook serieuze oorzaken een foutief 
functioneren tot gevolg hebben. In dit geval moet er een diepgaande analyse van het 
probleem gebeuren.  

Voorwaarden voor het optimaal functioneren: 

• een intacte computer, die probleemloos functioneert 

• een stabiel, correct geïnstalleerd besturingssysteem  

• het juist aansluiting van de harde schijf  

• het regelmatige uitvoeren van de Windows®-programma’s „Defragmentatie“ en 
„Scandisk“ om oorzaken voor fouten weg te nemen en de prestaties van uw 
systeem te verbeteren.   

Hulp bij foutmeldingen 
Hierbij willen wij u een handleiding meegeven, waarmee u een eventueel probleem 
herkent en kunt oplossen. Kunnen de onderstaande richtlijnen u echter niet helpen uw 
probleem op te lossen, dan vragen wij u met ons contact op te nemen.  

Werkt de motor van de harde schijf?  

• Dan hoort u na het inschakelen van de harde schijf een licht zoemen en klikkende 
geluiden.  

Herkent de computer de harde schijf niet?  

• Start uw computer nieuw op. 

Test en meldt Scandisk de harde schijf foutloos?  

• Het hulpprogramma Scandisk test harde schijven op mogelijke fouten. Worden die 
ook daadwerkelijk gevonden, dan kan een probleem met de harde schijf aan de 
grond hiervan liggen.  

Waarom wordt de harde schijf niet met volle capaciteit geformatteerd? 

• Kijk grondig na, of uw besturingssysteem en het bestandsysteem de gewenste 
waarden ondersteunen.  



 

Klantenservice 13 

Fr
an

ça
is

 

 

En
g

li
sh

 
N

ed
er

la
n

d
s 

 

 
 

 

Hebt u meer ondersteuning nodig ? 
Wanner u ondanks de voorstellen in voorgaande paragraaf nog altijd problemen hebt, wilt 
u dan contact op te nemen met uw Helpdesk. We zullen u telefonisch verder helpen. Wij 
willen u vriendelijk vragen alvorens u contact opneemt met uw service center te zorgen 
dat u de volgende gegevens bij de hand heeft: 

• Hebt u uitbreidingen of wijzigingen aan de uitgangsconfiguratie aangebracht? 

• Welke extra randapparatuur gebruikt u? 

• Welke meldingen verschijnen op het beeldscherm (als deze tenminste verschijnen)? 

• Welke software gebruikte u, toen de storing optrad?  

• Welke stappen hebt u reeds ondernomen om het probleem zelf op te lossen? 

Kopiëren, fotokopiëren en verveelvoudigen van dit 
handboek 
Niets uit dit document mag worden gekopieerd, gefotokopieerd, verveelvoudigd, vertaald, 
verzonden of opgeslagen op een elektronisch leesbaar medium zonder voorafgaande 
schriftelijke toestemming van de fabrikant. 
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Garantievoorwaarden voor Nederland 

I. Algemene garantievoorwaarden 

1. Algemeen 
De garantie begint altijd op de dag dat het MEDION product bij MEDION of bij een 
officiële MEDION handelspartner is gekocht (koopdatum aankoopbewijs of datum origele 
afleveringsbon) en heeft betrekking op alle soorten materiaal- en productiefouten die bij 
normaal gebruik kunnen ontstaan. Het type en de duur van de garantie voor uw product 
treft u aan op de garantiekaart. De garantietermijn is geldig met de garantiekaart die bij 
het product gevoegd is tezamen met de aankoopnota van de geautoriseerde MEDION 
handelspartner en (indien van toepassing) de afleveringsbon. 

Om aanspraak te kunnen maken op enige garantie dient u aan ons te kunnen overleggen: 

• het originele aankoopbewijs; 

• (indien van toepassing) de originele afleveringsbon; 

• de garantiekaart 

Bewaart u a.u.b. het originele aankoopbewijs, de originele afleveringsbon en de 
garantiekaart goed. MEDION en haar geautoriseerde handelspartners behouden zich het 
recht voor om de garantie aanspraak te weigeren als dit aankoopbewijs en/of de 
afleveringsbon en/of de garantiekaart niet overgelegd kunnen worden. 

Indien u het product naar ons moet opsturen, bent u er zelf verantwoordelijk voor dat het 
product transportzeker verpakt is. Voor zover niet anders op de garantiekaart is 
aangegeven zijn de verzendkosten en het transportrisico voor uw rekening. 

U dient het defecte product aan ons aan te bieden voorzien van een begeleidend schrijven 
met daarin vermeld de duidelijke en zo gedetailleerd mogelijke omschrijving van de 
klacht(en), uw naam en adresgegevens, uw telefoonnummer, en alle noodzakelijke 
toebehoren voor de reparatie. Bij de uitvoering van de werkzaamheden gaat MEDION uit 
van de klachten zoals beschreven zijn in uw begeleidend schrijven. MEDION kan in ieder 
geval niet tot meer gehouden worden dan in deze beschrijving vermeld staat. 

Om recht te hebben op de garantie dient u, voordat u het product aan ons opstuurt, altijd 
contact op te nemen met onze hotline. In de hotline krijgt u een referentienummer (het 
zgn. RMA-nummer) dat u aan de buitenzijde van het pakket dient te vermelden. 

Het product moet compleet, d.w.z. met alle bij de aankoop meegeleverde accessoires 
opgestuurd worden. Indien het product niet compleet is leidt, dat tot vertraging van de 
reparatie/omruiling. Voor aanvullende ingestuurde producten die niet behoren bij de bij 
de oorspronkelijke aankoop meegeleverde accessoires is MEDION op geen enkele wijze 
verantwoordelijk. 

Deze garantie heeft geen gevolgen voor uw wettelijke aanspraken en is onderworpen aan 
het geldende recht in het betreffende land waar u als eerste het product heeft gekocht van 
een door MEDION geautoriseerde handelspartner. Indien en voor zover deze 
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garantievoorwaarden inbreuk maken op uw wettelijke rechten gaan uw wettelijke rechten 
natuurlijk voor. 

Garantiegevallen leiden niet tot een vernieuwing en/of verlenging van de oorspronkelijke 
garantietermijn. 

2.  Omvang en levering van garantieprestaties 
In het geval er sprake is van een door deze garantie gedekt defect aan uw MEDION 
product,  garandeert MEDION met deze garantie de reparatie of de vervanging van het 
MEDION product of een onderdeel hiervan. De beslissing tussen reparatie dan wel 
vervanging van het product berust bij MEDION. In zoverre kan MEDION naar eigen inzicht 
beslissen om het voor reparatie ingestuurde product te vervangen door een product van 
dezelfde kwaliteit. 

De garantie beperkt zich tot het herstel of de vervanging van de hardware-functionaliteiten 
naar de toestand van het originele product voor het defect zich heeft voorgedaan. De 
garantie omvat niet het herstellen van gegevens, data of software. U dient vóór het 
opsturen van het product zelf ervoor zorg te dragen dat u een reserve-kopie (back-up) 
maakt van eventuele in het product opgeslagen gegevens, data of software, inclusief 
toepassings- en systeemsoftware. MEDION aanvaardt - behoudens aan MEDION 
toerekenbare opzet of bewuste roekeloosheid - geen aansprakelijkheid voor het verlies van 
deze gegevens en informatie. 

De vervanging van defecte onderdelen gebeurt bij materiaal- of productiefouten door 
nieuwe onderdelen. Eventueel wordt het volledige product vervangen door een gelijk of 
functioneel gelijkwaardig product. In elk geval is de waarde van de garantieprestatie 
beperkt tot de waarde van het defecte product.  

Defecte onderdelen, die door ons worden vervangen worden ons eigendom. 

In de garantie zijn de arbeidsuren van (medewerkers van) MEDION alsmede de kosten van 
verpakking en van de verzending door MEDION naar de Afnemer begrepen. 

Het is u – op straffe van verval van elke aanspraak – niet toegestaan zelf of door derden 
reparatiewerkzaamheden aan door MEDION geleverde zaken te (laten) verrichten. 
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3.  Uitsluitingen  
Niet onder de garantie vallen: 

• normale slijtage; 

• verbruiksmaterialen; 

• zoals bv. projectielampen in beamers; 

• producten waarvan merk-, typeaanduiding en/of serienummer zijn veranderd of 
verwijderd; 

• de beschikbaarstelling van driver- of software-updates/upgrades; 

• geringe afwijkingen die voor de functionaliteit van de zaak niet van belang zijn; 

• defecten als gevolg van onjuist of onoordeelkundig gebruik; 

• defecten als gevolg van verwaarlozing of gebrek aan of ondeugdelijk onderhoud; 

• gebruik, montage of installatie van de zaken of onderdelen in strijd met de 
gebruiksaanwijzing/documentatie; 

• defecten als gevolg van niet aan MEDION toerekenbare computervirussen of 
softwarefouten; 

• defecten of foutmeldingen die een gevolg zijn van een onjuiste voedingsspanning; 

• gebreken die een gevolg zijn van blootstelling aan vocht of van chemische of 
elektrochemische inwerking van water; 

• gebreken die een gevolg zijn van gebruik van niet originele onderdelen, 
randapparatuur en/of programmatuur; 

• producten die tweedehands in omloop zijn gebracht; 

• de afnemende capaciteit van batterijen en accu’s; 

• pixelfouten (defecte beeldpunten) binnen de in de gebruiksaanwijzing/handleiding 
van uw product toegestane marge; 

• defecten als gevolg van inbranding of helderheidsverlies bij plasma- of LCD-
producten die ontstaan zijn door ondeskundig  gebruik; de precieze handelwijze 
voor het gebruik van het plasma- of LCD-product vindt u in de 
gebruiksaanwijzing/handleiding; 

• weergavefouten van datadragers die in een niet compatibel formaat dan wel met 
niet geëigende software opgebouwd zijn; 

• defecten als gevolg van overmacht (zoals oorlog, oorlogsgevaar, burgeroorlog, 
terrorisme, oproer, molest, brand, blikseminslag, waterschade, overstroming, 
werkstaking, bedrijfsbezetting, staking, stiptheidsacties, in- en 
invoerbelemmeringen,  overheidsmaatregelen, defecten aan machines, storingen in 
de levering van gas, water- en elektriciteit, vervoersproblemen);  

Mocht tijdens het onderzoek naar het defecte product blijken dat het defect niet wordt 
gedekt door de garantie, dan zal MEDION u hiervan op de hoogte stellen en u hierbij in de 
gelegenheid stellen om aan de hand van een offerte een beslissing te nemen over de vraag 
of u het defecte product toch gerepareerd/vervangen wenst te zien. In deze offerte zal een 
opgave worden verstrekt van de met de reparatie/vervanging gemoeide kosten. 
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4.  Servicehotline 
Voordat u uw product aan MEDION opstuurt, dient u contact op te nemen met de service 
hotline. Hier krijgt u alle noodzakelijke informatie hoe u aanspraak kunt maken op de 
garantie. 

(De service hotline staat u 365 dagen per jaar, ook op zon- en feestdagen ter beschikking. 
De kosten bedragen  0,15 per minuut). 

De service hotline ondersteunt in geen geval een gebruikerstraining voor soft- en 
hardware, het opzoeken in de handleiding dan wel de ondersteuning van niet van 
MEDION afkomstige producten. 

II.  Bijzondere garantievoorwaarden voor MEDION PC, 
Notebook, Pocket PC (PDA) u verwijderen en producten 
met navigatie-functie (PNA) 
Heeft een van de meegeleverde opties een defect dan heeft u ook aanspraak op een 
reparatie of omruiling. De garantie dekt de materiaal- en arbeidskosten voor het herstel 
van de functionaliteit van het betreffende MEDION product. 

Gebruik van hardware bij uw product die niet door MEDION is geproduceerd dan wel 
door MEDION is verkocht, is verwijderen kan de garantie doen vervallen als daardoor 
bewijsbaar schade aan het MEDION product of de meegeleverde opties ontstaan is. 

Voor meegeleverde software wordt een beperkte garantie verstrekt. Dat geldt voor de 
voor-geïnstalleerde systeem- en besturingssoftware alsmede voor meegeleverde 
toepassingsprogramma’s. Bij de door MEDION meegeleverde software garandeert 
MEDION voor de gegevensdragers (bv. diskettes en CD-roms waarop de software geleverd 
wordt ) een vrijheid van materiaal- en verwerkingsfouten voor de duur van zes maanden, 
te rekenen vanaf de aankoopdatum van het MEDION product bij MEDION dan wel bij een 
officiële handelspartner van MEDION.  

Voor meegeleverd kaartmateriaal van producten met een navigatiefunctie wordt geen 
garantie geleverd op de volledigheid. 

Bij de levering van een defecte gegevensdrager vervangt MEDION deze zonder kosten.  

 

III.  Bijzondere garantiebepalingen voor de reparatie 
aan huis respectievelijk de omruiling aan huis 
Voor zover uit garantiekaart behorende bij het product blijkt dat u recht heeft op een 
reparatie dan wel een omruiling aan huis gelden deze bijzondere garantiebepalingen 
alleen voor de reparatie dan wel omruiling aan huis. 

Om de reparatie/omruiling aan huis mogelijk te maken dient van uw zijde het volgende 
zeker gesteld te worden : 

• De medewerker van MEDION moet onbeperkt, zeker en zonder vertraging toegang 
tot het product geboden worden; 
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• Telecommunicatiemiddelen die noodzakelijkerwijs gebruikt dienen te worden door 
de MEDION medewerker om zijn opdracht uit te kunnen voeren, voor test- en 
diagnosedoeleinden alsmede voor het oplossen van de klacht spatie verwijderen, 
moeten door u kostenloos ter beschikking gesteld worden. 

• U bent zelf verantwoordelijk voor het herstel van uw eigen gebruikerssoftware na 
de gebruikmaking van de dienstverlening van MEDION; . 

• U dient alle overige maatregelen te treffen die voor het uitvoeren van de opdracht 
volgens de voorschriften benodigd zijn. 

• U bent zelf verantwoordelijk voor de configuratie en verbinding van de eventuele 
beschikbare externe producten na de gebruikmaking van de dienstverlening van 
MEDION; 

• De kostenvrije annuleringsperiode van de aan huis reparatie/omruilopdracht 
bedraagt minimaal 24 uur, daarna worden de kosten veroorzaakt door de 
vertraagde annulering aan u in rekening gebracht; 
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Garantievoorwaarden voor België 

I.  Algemene garantievoorwaarden 

1. Algemeen 
De garantie neemt steeds aanvang op de dag dat het MEDION product bij MEDION of bij 
een officiële MEDION handelspartner is gekocht. De exacte datum van aanvang is deze 
vermeld als koopdatum op het aankoopbewijs of de datum vermeld op de originele 
afleveringsbon. De garantie heeft betrekking op alle soorten gebreken  die het gevolg zijn 
van materiaal-en productiefouten bij nromaal gebruik. Het type en duur van de garantie 
wordt vermeld op de garantiekaart. Ingevolge geberek aan overeenstemming dat bestaat 
bij de levering vanhet goed bedraagt de garantietermijn cfrm.art.1649 quater paragr. 1 
B.W. twee (2) jaar. 

 Om aanspraak te kunnen maken op enige garantie dient u aan ons te kunnen overleggen: 

• het originele aankoopbewijs; 

• (indien van toepassing) de originele afleveringsbon; 

• de garantiekaart 

Bewaart u a.u.b. het originele aankoopbewijs, de originele afleveringsbon en de 
garantiekaart goed. MEDION en haar geautoriseerde handelspartners behouden zich het 
recht voor om de garantie aanspraak te weigeren als dit aankoopbewijs en/of de 
afleveringsbon en/of de garantiekaart niet overgelegd kunnen worden danwel in het geval 
de gegevens onvolledig zijn, verwijderd of gewijzigd na de aanvankelijke aankoop door de 
consument bij de handelaar terzake.  

Indien u het product naar ons moet opsturen, bent u er zelf verantwoordelijk voor dat het 
product transportzeker verpakt is. Voor zover niet anders op de garantiekaart is 
aangegeven zijn de verzendkosten en het transportrisico voor uw rekening. 

U dient het defecte product aan ons aan te bieden voorzien van een begeleidend schrijven 
met daarin vermeld de duidelijke en zo gedetailleerd mogelijke omschrijving van de 
klacht(en), uw naam en adresgegevens, uw telefoonnummer, en alle noodzakelijke 
toebehoren voor de reparatie. Bij de uitvoering van de werkzaamheden gaat MEDION uit 
van de klachten zoals beschreven zijn in uw begeleidend schrijven en geconstateerde 
gebreken bij de herstelling zelf. 

Om recht te hebben op de garantie dient u, voor dat u het product aan ons opstuurt, altijd 
contact op te nemen met onze hotline. In de hotline krijgt u een referentienummer (het 
zgn. RMA-nummer) dat u aan de buitenzijde van het pakket dient te vermelden. 

Het product moet compleet, d.w.z. met alle bij de aankoop meegeleverde accessoires 
opgestuurd worden. Indien het product niet compleet is leidt dat tot vertraging van de 
reparatie/omruiling. Voor aanvullende ingestuurde producten die niet behoren bij de bij 
de oorspronkelijke aankoop meegeleverde accessoires is MEDION op geen enkele wijze 
verantwoordelijk. 
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Deze garantie doet geen afbreuk aan de rechten van de consument bepaald door de 
nationale wetgeving van het land waar U de desbetreffende goederen (het eerst) 
aankocht, noch aan de rechten waarover U, volgens dezelfde nationale regelgevingen, 
beschikt ten overstaan van de door MEDION geautoriseerde handelspartner als gevolg van 
de koop-verkoop overeenkomst. 

Garantiegevallen leiden niet tot een vernieuwing en/of verlenging van de oorspronkelijke 
garantietermijn. 

2.  Omvang en levering van garantieprestaties 
In het geval er sprake is van een door deze garantie gedekt defect aan uw MEDION 
product,  garandeert MEDION met deze garantie de reparatie of de vervanging van het 
MEDION product of een onderdeel hiervan. De beslissing tussen reparatie dan wel 
vervanging van het product berust bij MEDION. In zoverre kan MEDION naar eigen inzicht 
beslissen om het voor reparatie ingestuurde product te vervangen door een product van 
dezelfde kwaliteit. 

De garantie beperkt zich tot het herstel of de vervanging van de hardware-functionaliteiten 
van de toestand van het originele product voor het defect zich heeft voorgedaan. De 
garantie omvat niet het herstellen van gegevens, data of software. U dient vóór het 
opsturen van het product zelf ervoor zorg te dragen dat u een reserve-kopie (back-up) 
maakt van eventuele in het product opgeslagen gegevens, data of software, inclusief 
toepassings- en systeemsoftware. MEDION aanvaardt - behoudens aan MEDION 
toerekenbare opzet of grove schuld - geen aansprakelijkheid voor het verlies van deze 
gegevens en informatie. 

De vervanging van defecte onderdelen gebeurt bij materiaal- of productiefouten door 
nieuwe onderdelen. Eventueel wordt het volledige product vervangen door een gelijk of 
functioneel gelijkwaardig product. In elk geval is de waarde van de garantieprestatie 
beperkt tot de waarde van het defecte product.  

Defecte onderdelen die door ons worden vervangen worden ons eigendom. 

In de garantie zijn de arbeidsuren van (medewerkers van) MEDION alsmede de kosten van 
verpakking en van de verzending door MEDION naar de Afnemer begrepen. 

Het is u – op straffe van verval van elke aanspraak – niet toegestaan zelf of door derden 
reparatiewerkzaamheden aan door MEDION geleverde zaken te (laten) verrichten. 
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3.  Uitsluitingen  
Niet onder de garantie vallen: 

• normale slijtage. 

• verbruiksmaterialen. 

• zoals bv. projectielampen in beamers. 

• producten waarvan merk-, typeaanduiding en/of serienummer zijn veranderd of 
verwijderd. 

• de beschikbaarstelling van driver- of software-updates/upgrades. 

• geringe afwijkingen die voor de functionaliteit van de zaak niet van belang zijn. 

• defecten als gevolg van onjuist of onoordeelkundig gebruik. 

• defecten als gevolg van verwaarlozing of gebrek aan of ondeugdelijk onderhoud. 

• gebruik, montage of installatie van de zaken of onderdelen in strijd met de 
gebruiksaanwijzing/documentatie. 

• defecten als gevolg van niet aan MEDION toerekenbare computervirussen of 
softwarefouten. 

• defecten of foutmeldingen die een gevolg zijn van een onjuiste voedingsspanning. 

• gebreken die een gevolg zijn van blootstelling aan vocht of van chemische of 
elektrochemische inwerking van water. 

• gebreken die een gevolg zijn van gebruik van niet originele onderdelen, 
randapparatuur en/of programmatuur. 

• producten die tweedehands in omloop zijn gebracht. 

• de afnemende capaciteit van batterijen en accu’s en niet door MEDION 
meegeleverde batterijen en accu’s. 

• pixelfouten (defecte beeldpunten) binnen de in de gebruiksaanwijzing/handleiding 
van uw product toegestane marge. 

• defecten als gevolg van inbranding of helderheidsverlies bij plasma- of LCD-
producten die ontstaan zijn door ondeskundig  gebruik; de precieze handelwijze 
voor het gebruik van het plasma- of LCD-product vindt u in de 
gebruiksaanwijzing/handleiding. 

• weergavefouten van datadragers die in een niet compatibel formaat dan wel met 
niet geëigende software opgebouwd zijn. 

• de niet-limitatieve opsomming van defecten als gevolg van overmacht (zoals oor-
log, oorlogsgevaar, burgeroorlog, terrorisme, oproer, molest, brand, blikseminslag, 
waterschade, overstroming, werkstaking, bedrijfsbezetting, staking, 
stiptheidsacties, in- en invoerbelemmeringen,  overheidsmaatregelen, defecten aan 
machines, storingen in de levering van gas, water- en elektriciteit, 
vervoersproblemen). 
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Mocht tijdens het onderzoek naar het defecte product blijken dat het defect niet wordt 
gedekt door de garantie, dan zal MEDION u hiervan op de hoogte stellen en u hierbij in de 
gelegenheid stellen om aan de hand van een offerte een beslissing te nemen over de vraag 
of u het defecte product toch gerepareerd/vervangen wenst te zien. In deze offerte zal een 
opgave worden verstrekt van de met de reparatie/vervanging gemoeide kosten. 

4.  Servicehotline 
Voordat u uw product aan MEDION opstuurt dient u contact op te nemen met de hotline. 
Hier krijgt u alle noodzakelijke informatie hoe u aanspraak kunt maken op de garantie. 

De service hotline ondersteunt in geen geval een gebruikerstraining voor soft-en 
hardware, het opzoeken in de handleiding dan wel de ondersteuning van niet van 
MEDION afkomstige producten. 

II.  Bijzondere garantievoorwaarden voor MEDION PC, 
Notebook, Pocket PC (PDA) u en producten met 
navigatiefunctie (PNA) 
Heeft een van de meegeleverde opties een defect dan heeft u ook aanspraak op een 
reparatie of omruiling. De garantie dekt de materiaal-en arbeidskosten voor het herstel van 
de functionaliteit en intrinsieke elementen van het betreffende MEDION product. 

Gebruik van hardware bij uw product die niet door MEDION is geproduceerd noch door 
MEDION is verkocht, is kan de garantie doen vervallen indien aantoonbaar is dat daardoor 
de schade aan het MEDION product of de meegeleverde opties ontstaan is. 

 Voor meegeleverde software wordt een beperkte garantie verstrekt. Dat geldt voor de 
voor-geïnstalleerde systeem en besturingssoftware alsmede voor meegeleverde 
toepassingsprogramma’s. Bij de door MEDION meegeleverde software garandeert 
MEDION voor de gegevensdragers (bv. diskettes en CD-roms waarop de software geleverd 
wordt ) een vrijheid van materiaal-en verwerkingsfouten voor de duur van zes maanden, 
te rekenen vanaf de aankoopdatum van het MEDION product bij MEDION dan wel bij een 
officiële handelspartner van MEDION. 

Voor meegeleverd kaartmateriaal van producten met een navigatiefunctie wordt geen 
garantie geleverd op de volledigheid. 

Bij de levering van een defecte gegevensdrager vervangt MEDION deze zonder kosten.  
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III.  Bijzondere garantiebepalingen voor de reparatie 
aan huis respectievelijk de omruiling aan huis 
Voor zover de betreffende garantiekaart bij het product uitdrukkelijk vermeldt dat u recht 
hebt op en reparatie dan wel omruiling aan huis, gelden bijzondere garantiebepalingen 
die uitsluitend in voornoemde gevallen toepasbaar zijn. 

Om de reparatie/omruiling aan huis mogelijk te maken dient van uw zijde het volgende 
zeker gesteld te worden : 

• De MEDION medewerker dient de onbeperkte en zekere toegang tot het product te 
hebben en dit zo snel mogelijk, zonder enige vertraging. 

• Telecommunicatiemiddelen die noodzakelijkerwijs gebruikt dienen te worden door 
de MEDION medewerker om zijn opdracht uit te kunnen voeren, voor test-en 
diagnosedoeleinden alsmede voor het oplossen van de klacht , moeten door u 
kostenloos ter beschikking gesteld worden. 

• U bent zelf verantwoordelijk voor het herstel van uw eigen gebruikerssoftware na 
de gebruikmaking van de dienstverlening van MEDION. 

• U dient alle overige maatregelen te treffen die voor het uitvoeren van de opdracht 
volgens de voorschriften en de gebruikelijke praktijken terzake benodigd zijnijn. 

• U bent zelf verantwoordelijk voor de configuratie en verbinding van de eventuele 
beschikbare externe producten na de gebruikmaking van de dienstverlening van 
MEDION. 

• De kostenvrije annuleringsperiode van de aan huis reparatie/omruilopdracht 
bedraagt minimaal 24 uur, daarna worden de kosten veroorzaakt door de 
vertraagde annulering aan u in rekening gebracht, tenzij U zich kan beroepen op 
gebeurlijke overmacht in die specifieke gevallen. 

 

Kopiëren, fotokopiëren en verveelvoudigen van 
dit handboek 

Dit document bevat wettelijk beschermde informaties. Alle rechten voorbehouden. Niets 
uit dit document mag worden gekopieerd, gefotokopieerd, verveelvoudigd, vertaald, 
verzonden of opgeslagen op een elektronisch leesbaar medium zonder voorafgaande 
schriftelijke toestemming van de fabrikant. 
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